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LOS MEDICIS 

DE FLORENCIA. 

BE DON DIEGO XIMENEZ DE ENCISO.^ 

HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES.: 

ElDu^ue Aíexandro, Ifabelá^ dama» julio ^ Lacayo^ 

Cofme de Medicis. Cejío^ fu padre, Claudio, 


Lamiendo de Medicis, m- Leonora, criada. 
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JORNADA PRIMERA; 


5 Mttfica , y atahalts , y voladores , 
f-'Ogiendo gran fie fla , yJalgaCefio muy 
Viejo, medio delnudo , con la efpada en la 
ffiano ,y Ijaheia fu oija del m 'fmo modo 
o.eteriiendole, y Leonora, 

ifabeb hermofa, 

j Tv que al Inocente Pueblo fatigado 
xíe^íeryjdumbre ociofa^ , 

anime el yugo d facudir oíTadoj 
uo me cierres la puerta, 
a tantos daños por mi mal abierta. 

Dexa, hija querida, 

1 quieres eícufar de Infame muerte 
®i ya caduca vida, 

que muera honrado,y burle de mí íuerte, 
pues quedaran vencidos 
f males que me tienen prevenidos, 
unque falta en la mano 
t juvenil ardor la fangre ardiente, 
«tiempo intenta en vano ^ 

? del alma el animo valiente: 

V o daré voces, 

Ilal n rendiré la puerta a coces. 

7 feñor, qué es cño? 

^ codera es levanta de la cama 

I iíicopjpüsileJ 


qué pueblo, qué valor, embidíajó fainaj 

ó qué forzofo hado 

os lleva a tanto mal precipitado? 

La noche, en. que Florencia 

celebrando las bodas de fu dueño, 

hace al Sol comperencla, 

dexais el lecho, y defpertais del fuciio^’ 

la cípada ya dormida, 

de orin, de olvido, y de valor veñida? 

Cefio. Ha inocente Ifabcla! 

eíTa grita, eíTa fiefta ocaílonada, 
me pone el alma en vela. 

Ifah. Por qué, feñor, la fiefta no os agrada? 

Cefio. Por qué? porque ha perdido 
fu libertad mi patria j eftoy corrido: 
abre la puerta, y muera. 

Ifiah. No lo permita Dios , dexad tal hecKoj' 
no falgais alia fuera, 
o abriréis vos la puerta, y yo mi pccbo^ 
fi la mar de mis ojos 
íé atreven á palTar tantos enojos. 

Sí efle tronco deíhudo 

de la villana muerte es derribado* 

quien fervirá de efeudo 

en la prolija guen a de mi hado? 

buelva al clavo la efpada, 

Q sa ^£Scfao, feñor, quede embaynada. 

A . Cfio, 


Los Medicis de Florencia, 


€ef, O amoi'jque no lias podido! 

1^0 llores, hija, mas, fuípende el llanto, 
que me has enternecido; 
tanto puede el amor, y el amor tanto. 
Ifab. Dame, padre, las maros. 

Cef. O Medicis! o Patrial o Ciudadanosl 
J/lí&. Dcfcanfa aqui cor¡mlgo: 

qué nuevo mal aora te dervela? 

Ce/. Ha Aiexandro enemigo! 

ha fi fueras varón, hija Ifabelal 
Ifab. De varón tengo el pecho. 

Cef. Oye mi mal. padre, lo fofpecho 
■' Cef. Guillermo de los Opazcs, 
tu abuelo, amada Ifabela, 
ce la Cafa de los Fazos 
iuftre, y honor, y cabeza, 
caso con nieta de Coime 
¿e Medicis, que en Florencia 
-■ llaman Padre de la Patria, 
padraftro mejor dixeran. 

Muyo con efte renombre, 

_ y por fas grandes riquezas, 
fus dos hijos Cofme, y Pedro, 
fu nombrCj y lugar heredan. 

La humildad, que encubre faltas, 
fue caufa de que pudieran, 
fieado los pies de fu patria, 
fer de fu patria cabezas. 

Cafaron iluftrementea 
y deftos dos en Florencia 
quedaron Lauiencio, y Julio, 
gente liviana, y fobeivia; 

. ios qaaies deftanecidos 
coa fus oficios^ y rentas, 
defeftimaron mi fangre, 
que es la mejor de fus venas. 
Aírraíylaron á, mis deudos 
en el hongr, y en la hacienda,. 

-£a ver qtie la fangre noble 
no fufre ninguna afrenta. 
Determinaron los Pazos 
de matarlos, aunque fuera 
fo los, fin armas, durmiendo, 
en el Senado, a la Iglefia. 

, y juntando fus amigos, 

y hafta rail hombres de guerra, 
quifieron vengar fu agravio, 
y libertar á, íu tierra. 

aa Domingo de manana, 
en Reparata la bella, 
donde ellos iban d MiíTa, 
aguardaron a la puerta, 

^ eauaudo los dos herBaaHos> 


pagó Julio fu foberv'a, 
y íe les libró Laurencio,' 
fin que matarlo pudieran. 

La gente vulgar, y noble, 
atrevida, loca, y necia, 
viendo á Julio ya fin vida, 
dixei-Qn, los Pazos mueran. 
Turbaronfe mis parientes, 
quando vieron la laclemencia 
del Pueblo Ingrato atrevido, 
y murieron fin defenfa. 

No quedó Pazo en Italia, 
reliquia antigua de Grecia, 
lino fui yo, que por niña 
me libré de fu fiereza. 

Crecí, y conmigo el enojo,' 
y aunque folo, y fin hacienda^ 
por Italia, y por el mundo 
refucité rai nobleza.' 

Hizome la Señoría 
Diélador, por fer quien" era,' 
penfando aplacar mi furia 
fin otras tantas cabezas. 
Entonces Carlos Oéfavo 
pafsQ a Italia a hacer guerra, 
y ganando a Lúea, y Pila, 
llegó á cercar á Florencia. 
Al qual fue con embíixada • 
Pedro de Medicis, que era 


hijo del 'difunto Julio,^ 
deforaciado por herencia. 
Tratóle medios de paz, 
y quifo mi tuerte buena,^ 
que le engañaffe el Francés, 

V nos dexaíTe fin fuerzas. 

Í)ióle a Pifá, y á Liorna, 

Petra fanta, y Cerecena,^ 
q'ue fon las llaves de Italia, 
con que abrió á fii mal las puertas» 

Bolvió contenta al Senado, _ 

mas quando entendió Florencia 
el concierto de las paces, 
rabiaba de enojo, y pena. 
'Echóle' la Sefioria 
afrentofamente fuera, 
de donde tomé ocafion 


para hurnlltar fii fcbervia. 

Y fi no vengué mi agravio ^ 
en quien me hizo la ofenda, 
en fin me vine á vengar * 
en toda fu defcendencia. 
Pues por lo que hizo i''edra 
Ies defterré de. Florencia, 


De Don Diego Ximemz de D7icifo. 


publican^ pOf traydores 
les que ftie-on pad-cs dc-.a. 

Saqueáronles ias ca^as, 

V de fus fobcrvlas puertas 
hice borrar ios citados, 
honrados de armas abenas. 

De Jas calies, y las plazas 
quité fus eítatuas beiías, 
que Jas temí por ter tantas, 
aunque eran bultos de piedra. 
Quite hacer derriba r 
las furaptuofas Iglefia-S, 
que biso Cofnie el Primero, 
porque fu nombre murierai 
pero por fanras, y machas, 
no esccuíé mi fentencia, 


olvídañdo yo mi agrav;»^ 
ylosMedicis fu tierra; 
hafta que por mi defdiclu 
Garios Quinto, de quien caerstan, 
que ha de fujetar mundo, 
y otroímil mandos que huviera, 
quifo vengar eíle agravio, 
haciéndonos cruda guerra 
por contemplación del Papa, 
laagre defta gente fiera. 

Sujetónos, como Tabes, 
y es tal mi fortuna adveríá, 
que d;ó a Aiexandro de Medicis 
el Hilado de Fiorencia. 

^ por atarnos las manos, 
y que nadie no le ofenda, 
l^.^ufa coa Margarita, 

■hija natura! def Cefar. 

duda quiere Carlos 
l^antar á las eftielias 
Cafa, pues la funda 
obre tan preciofa piedra. 

Mañana ha de entrar triunfando 


coa Margarita en Florencia, 
«exando, alTolada Italia 

V ga-ftos , y íieílas. 

perdió la libertad 


amada pati-ía , mi tierr 
os Pazos fe acabaron, 
. a liM Medicis comienzan: 

«-ac^s .^]yg Aiexandro, 

.0 una^ cafilia pequeña, 

■f , ’‘^®dde lecho ducr-mó, 
‘^^rtne en cama de tela 
, fobra todo, 

en mi racíá 
Jits ricos. 



yo vifto una pobre xerga. 

E! manda todo un Dac.táo, 
yonoie tengo de renta; 
con hija del Rey fe cafa, 
á ti un villano te cfpera.' 

A él le íirven, yo me firvo, 
de mi huyen, á él fe allegan, 
el es feñor, yo vafTailo; 
tengo razón, mi Ifabela? 

No es-efta bailante caula 
de mi enojo, y de mi pena, 
de ver que quando yo rábio, 
la Ciudad les hace fíeftas? 

Para qué quiero yo vida, 
íi ya murió mi nobleza? 

Para qué fon ellas canas, Mefafe^ 
di el pueblo no las refpetá? - 
Para qué alcancé mis armas, 
íi no he de vengar raí afrenta? 
Toma alia la vil eípada, Arro^uli^ 
dame, Ifabela, una rueca, 
yo me rindo á la fortuna, 
íJues lo ha querido mi cfti-ella. 

Mas quien ha de fer vállense 
con tanta edad, y pobreza? 

Ha mi Ifabela queridal 
íi valiente joven fueras, 
libertaras a tu Patria, 
y tu nombre engrandecieras. 

Mas ya c|iie no quifo el Cielo, 

£no hacerte ñaca, y hembra, 
periigaelos con las anuas, 
que te dio naturaleza. 

Maldice ai Duque Aiexandro,' 
di como yo, mi líabela, 
que de fu eílado no goce, 

V aue m.a! logrado muera* 

Que fu mayor enemigo 
fea granJUnque de Florencia, 
y le mate a puñaladas • 
el amigo que mas quiera. 

Mas le quiíiera decir, 
que eítoy rabiando de penaj 
y pues rae faltan las manos, 
quiíiera tener mil lenguas, vsfk. 

León. Fuefe llorando. Ijab. Leonora, 
muy- viejo ella cada día, 
por qualquiera coía llora. 

Xecn. Graciofa melancolía 
es en la que lia aado acra. 

lf:tb. Son rcKquiis del valor 
de aquel pechazo famofo; 
qué ánporta fi el rigor 

As 4? 


Los MedieJi 

ác hado mas podercfo 
fujeta esfuerzo mayor? 

Efte enojo envejecido 
con los Medicls, me tiene 
íin hacienda, y fin maridoj 
y afsi, Leonora, conviene, 

<jue cobremos lo perdidoj 
«no dellcs ha de fer 
mi efpofo. León. Cafarte quieres? 
eftás loca? Ifab, Qué he de hacer? 
las que fon nobles mugeres 
algún ducho han de tener. 

Mi padre fe va acabando, 
quiero quedar con marido. 

Leen. No ves que te eílá adorando 
el Duque? Ifah. Si efta perdido, 
yo también. León. Eftas fohando? 

J/ab. Bien defpierta eftoy, Leonora, 
efto ha de fer, el confejo 
no fe hizo para aora. 

XeoK. Lavida de un padre viejo 
has de aventurar, fehora? 

"yab. Pues yo la aventuro? León. Si, 
que el Duque lo ha. de matar 
íi te cafas. Ifab. Como, di? 

%eon. Porque en el fe ha de vengar 
ílel cafamiento, y de ti, 
que los enojos paffados 
¿e hijos, padres, y abuelos, 
por tu amor dlfsitnulados, 
por tu defdeu, y fus zelos, 
lian de quedar caftigados. 

Tfah. El Duque es un gran fehor, 
no hara una cofa tan fez. 

León. A mayor poder, mayor 
peligro j y quando no fea, 
íbltéra eftaras mejor. 

Yo, Ifabel, no me casara, 
y lo que tu no recibes 
del Duque, yo lo tomara, 
que , eres muy necia, pues vive# 
pobre coa tan buena cara. 

Jfab. Yo no me he de obligar, 
que el menos valiente amor 
vence al mas bravo interés, 
quanto mas, que tengo honor, 
y el Duque cafado es. 

No fe ha de cafar conmigo, 
aunque nobleza me fobrej 
y afsi, mi Leonora, digo, 
que quiero marido pobre, 
y no poderoCo amigo. 
ííqfajS de Medicis fujg 


de Florencia. 

la inquietud de mí forsíe^j 
y á quien doy la mano, y fe. 
León. Bien pintan al Amor cietT© • 
pues tantos daños no ve: ^ * 
Cofme, un hombre aborrecido- 
del Duque, y tan defgraciado, 
tan pobre, y tan abatido, 
pudo ocupar tu cuidado, 
y mano, y fe le has rendido? 

No fuera mucho mejor, 
que con Laurencio casaras, 
pues también te tiehe amor,' 
y manda al Duque, y mandara* 
a Italia con fu favor? 
y, quando efto no fe hiciera, 
no era materia de eftado, 
que el Duque amara, y que dlera¿ 
y entretenerle picado, 
fin que a ta honor ofendiera? 

Es bueno que a fu difgufto ' 
te cafes con CoCme'^fab. Si, 
que en amor no ay cafo injufto| 
quanto mas, qué me va á mt 
en fu difgufto, o fu gufto? 

Si dices que es enemigo 
de Cofme el Duque cruel, 
y que no priv^, yo digo, 
que como prive conmigOi 
mas que no prive con él. 

Si te parece mejor 
Laurencio, es vana locura, 
que el Duque ignora fu amor,' 
y ha de deshacer fu hechura^ 
fi fabe que le es traydoS 
Pues querer entretener 
un feñor, es peligrofo, . 
que el vulgo no ha de creer, 
que un hombre tan poderofq 
fe paffe con pretender. 

Pues tener mi honor perdidoj 
aunque mueran padre, o madre, 
es locura : y fi ofendido 
matare el Duque a mi padre» 
guarde Dios á mi marido. 

Dale un papel. 

Ifab. Lleva á Cofme efte papel. 
León. Si haré , pues ia razón duer t 
mas di , q'ué cícrives en el? 

Jfab. Que venga a las dote, a ver 
León. O hazaña de amor cruel. 

Mira que- te has olvidado 
de poner el fobre-eferito. 

Bafta que vaya fii-mado 


ac fflí delito. 


De Don Diego 


‘ 11111 *'-'^“*^^^ 

r^'«i Y adonde hablarle has penfado? 
t'-a Por el jardín le he de hablar. 

T¡oÁ. Buena eftas , tu padre llaaa. 

^'-7. pues yo ie voy á acortar. -vaf. 

¿.;’í. Amor , aplaca mí llama, 

’no'ha de fer todo penar. 

Yo tengo puertos ios ojos 
en Laurencio , qué he de hacer 
para aplacar mis enojos, 
pues no puedo merecer 
que triunfe de mis defpojos? 

Allí vive defpreciado, 

y aquí tan amado vive, 

que yo miíma me he olvidado; 

Amor , tu brazo apercibe, 
iguala al cetro , y arado. 

&¡ne alguna traza , Amor, 
pues tu porfía promete 
vencer mas alto rigorj 
pero con efte vllleté 
puedo aplacar tanto ardor. 

Ifabela efcrlve en el 
á Cofme , que venga a cafa; 
yo quiero dár el papel 
á Laurencio , pues fe abrafa 
en el yelü de Ifabél. 

Vendrá a verla , y yo veftida 
con fus ropas , ayudada 
de ¡a noche , tendré vida, 
pues que vendré a fer gozada 
de quien jamás ful querida. 

Alto , yo me determino: 

mas ay Dios 1 Cofme fe ha entradé 

en cafa , y viene mohinoj 

mas quien licencia le ha dado 

pura tan gran defatino? 

Jeto fi dueño ha de fer 
. ^ mdo , bien puede entrar: 
e es, quierome efeonder, 

^uefimevé , le he de dár 
^‘P^e! que no ha de ver. va/e, 

Cof 'ne , y Claudio criado. 

'”• cxaiáe, Claudio, no me dés coníejo, 

^ c qniero.bien ,-y eftoy determinado: 

^ muera. ClavJ.Yi te dexo, 
cafa de Ifabela te has entrado, 
al ^ Cefio tu enemigo, 

vulgo , ni aun al Duque ayrado; 

f f • Quetas teíHgo 

"««fine 

'leraf “^m.iar a mi conmigo, 

Cíj fuego j y lagrimas desheclio. 


Xlmenez de Encifo, 

vencerme á mi , que es la mayor vitoiía. 

Claiid.'üo pongas el valor en tanto eftrecho, 
vencere aora en no emprender ta! gloria, 
no veas a Ifabel , no intentes tanto, 
harto harás de vencer á la memoria. vafe. 

Co/n. Vete , que íáie á foífegar mi llanto 
raí querida Ifab&la. , Sale IjahsL 

IJab, Cofme , qué es efto? 

con iiirta cania me has movido á pena: 
no te ertrivi que en publico , y tan preílo 
me vinieras á ver? Ce/w.Ertoy perdido. 

Ifab.Si te vieron entrar , íi mal difpueílo 
mi padre no eftuviera recogido, 
fuera oy tu nn. Cc^i^iuguíera á Dlos,feñora, 
que mayor mal mi hado ha prevenido, 
ni tuve pape! tuyo , ni efta es hora 
de foípechar , aunque es la de mi muerte. 

Yo acabo de eferivirte con Leonora, 
y no te huvo de hallar ; pero qué fuerte 
tan adverfa te obliga áimmenfo llanto? 

Cof.Q^ mayor mal, (ha Cielo!) que perderte? 

Ifah. Perderme á mi , qué caufa puede tanto? 

Cofm. Mi defdicha, que puede lo impofsible, 
y hecho á tantos males , no me efpanto 
no te merezco yo. Ifah. Ya eílás terrible; 
yá tu rabiofo enojo has declarado, 
advierte , que al amor todo es pofible, 
fin duda, dueño mío, te has canfado 
de pretenderme , viendo ‘mi dureza, 
y eftas yá de efperar defeíperado. 

Si mi papel leyeras , tu afpereza 
trocaras en favor , y ce juzgaras 
por digno dueño de mayor belleza, 
las glorias del amor fiempre fon caras,' 
yá fe acabó el rigor, yá foy tu efpofa. 

Cofm. O qué bien que te pintan' con dos caras! 
fortuna vi! , aora tan piadofa, 
quando es fuerza perder el dueño mlol 
yá llegas tarde , mi Ifabéla hermofa. 

Yo que aumento con lagrimas el rio, 
yo que ablandé eííbs montes fufpirando, 
yo que viví muriendo , ardiendo en frió, 
yo que gafté diez años defeando, 
yo que fui exemplo á firmes amadores, 
y yo que te h? vencido porfiando, 
no te puedo gozar ? triíles amores! 
que no he de fer tu efpofo ? no lo creo:' 
y que he de malograr tantos favores' 
que .’ie de huir , quando rendido veo 
el raarmci qae ablandé ? pierdo el It&tido? 
oye , Ifabél , el fin de mi def?o. 

Ifah. Cofme , eftas ioco? 

Cofm. Si , que te he ps/diág, 

Á 
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Ifahe’a Ter cid Duque amigo grande» 
rdnde Con ü'jraric de la muette 


A todo efle romance ha de ed'i-ir 
aientifsima a Cofme , haciendo g 
fentimiento al fin d'el. 
YafabeSj bella Ifabela, 
y efcucliame , aunque lo labes, 
como me dexb muy pobre 
Juan de Medlcls mi ' padre. 

Aquel Capitán famoToj 
que entre mil hechos notables 
dio la vida por ia Igieha, 
mas quien por Dios es cobarde? 
Por !o quai , mi madre trille, 
María de Salviatis, 
fe fue á Trebia , y yo , bien nino, 
fui acompañando á trd madre, 
defde Florencia mi patria, - 
quando períiguíb mi fangre. 
Mando al Capitán Otón, 
que nós preiidlelTe , 6 mataíié; 
mas Otón compadecido 
de una Inocente , y un Angel, 
no exccütb la fentcir^ia, 
tiempo avra en que yo le pague. 
Allí eftuve , halla que cl Papa 
mi tio , mandó llevarme 
á Roma con Aíexandro, 
el gran Duque , que Dios guarde. 
"i\lii fui tan eftimado, 

V me hice tan amable, 
oue fuera leñorde Italia, 
á no fer noble mi fangre. 

Serví al Duque , aficionóme 
fu condición fiempre afable, 
íli gala , y. entendimiento, 
fu valor , grandeza , y talle. 

V a! paffo que me incliné 

por mi eftrella , y por fus partes 
á amarle , me aborreció 
tanto como llegué á amarle. 
Fue la caufa un lifonjero, 
gran Inventor de maldades, 
fu gran Privado Laurencio, 
infamia de mi linage. 

Con ¡ifonjas , con mentiras, 
con juegos , con üvland^ades, 
con feftines , y con verfos, 
con fer fu tercero infame, 
le ganó la voluntad. 

Yo con decirle vcidades, 
con darle buenos confejos, 

V eftorvarle muclios males, 
con pretender teda Italia 
en Florencia coroiiarmc, 

^¡ iiifcíei- mas que gran Duque, 


en cl campo , y en ia calle 
dos veces , gue dos'r;aydores, 
ay Dios'. CjUificron mararie. 

Me aborreció con eíhemo, 
y tanto Lanrenclo vale, 
que cl vúvc fobervio , y rico, 
y yo pobre-, y miferable. 

En fin , afsi pafsé en Rema, 
hafca que guerras , y pazes 
hicieron Duque a Aíexandro, 
plega a Dios tme el mundo mande. 
Veníioonos a Florencia, 
donde para tantos males, 
mi Ifabela , te vi un día, 
y muchos ronde tu calle. 
Sirvióte el Duoue también, 
y qui^e Amor que no baftea 
para rendirte a fu ruego, 
interés , fuerza , ni arte. 

Y que pueda mi pobreza, 
premio de un dkhofo amante, 
y nil verdad ^ ó mi ruego, 
ó mi ventara ablandarte. 

Dixole mi amor Laurencio, 
y que era maldad notable, 
que yo fii-vleífe a íli dama', 
y tu, rol Ifabé! , bien Tabes, 
que no le ofendí iamas:’ 
dixole que me mataíTe, 
ó me echaíTe de Florencia, 
para que á fu amor te ablandes. . 
Parecióle bien al Duque, 
en fin me llamó ella tarde, 
y encerrado en fu apo-fcnto, 
con bien ayrado femblante, 
me dlxo aquellas palabras: 
■Cofme , los que fon mi fangre, 
jamas hicieron trayclon, 
y las vueftras Ion tan grandes^ 
que o^ deítierran de Florencia, 
partios luego , y efto baile.’ 

Yo le pregunté la caufa, 
y él 5 aunque prudente , y 

ja dixo , porque los zelos ^ 

Ho guardan íecreto a nadrej 
negaéie nueílros amores, 
dixé 5 que eílaba ignorante 
de ios Tuyos : fupllquele, 
que en Florencia me desafie* 
Reprefenté mis fervicios, 
y cl deudo de nuelftos 


De Den Diego Xímtnez de Encifn, 


¿Ixocfaeno: fepllquele, 
y ya enojado , y afable, 
diso : Cofme , partios luego, 
lo que pedís no es tan fácil, 
que no me importe la vida, 
pues fois caufa de mis males: 
jQbela os quiere bien, 
yo la adoro , y fus crueldades, 
fas defdenes , fus rigores, 
del amor que os tiene ,_nacen. 
Yo eíloy rabiando de zelos, 
y aunque me ponéis delante 
mis grandes obligaciones, 
mis tormentos fon mas grandes: 
Cofme , prjrao 3 amigo , muero, 
que una pafsion tan notable 
es amor , Dios me caftiga, 
pues me da la muerte un Angel. 
Si es verdadera amiftad 
la vueftra , fi fois mi fangre, 
laftlma os dé ver que muero, 
dad remedio a mis pelares: 
aora , aora es el tiempo, 
que con , pudenda admirable 
ganéis el- primer lugar 
de los amigos leales. 

Venceos vos , que yo no puedo, 
primo , amigo , remediadme; 
dexad , dexad á Ifabela, 
patios al punto , o matadme, 
dixo , y echado á mis pies, 
fiendo fas ojos dos mares, 
el quedo mudo , ye loccx 
entre mil andas mortales. : 
ia amiííad que tengo ai Duque, 
y tu amor , contrarios grandes, 
empezaron fa batalla, 
y el amor vencido fale. 

Elen se , Ifabela querida, 
que ia vida ha de cortarme, 
pero al Duque be- prometido 
no verte jamas , ni hablarte: 
Bsuera yo , y el Duque viva, 
pnes ctm morir , y dexarte 
feré exemplo de amiftad, 
y exempla ^ré Je amantes. 

d tengo razón 
oe lentu- tantos oeíares. 


?Hesme deftierran4e Italia, 
quando pudiera gozarte. 
Quedare , Ifabela , á Dios, 
pnes loa tantos mis peía res, 
tuve el bisji 


porque íicnta mas dexarte. 

Ijab. Cofnse , Coime, apenas puedo 
hablar , como que te partes? 
turbada eftoy , muerta eftoy, 
qué es cito ? no puedo hablarte, 
la caula tu primo el Duque? 
tu partirte ? tu dexarme? 

Cofme 3 que muero de amor» 
Cefm, i^ora , aora pefares, 
aora , aora es el tiempo 
de embeftirrae , y de matarme. 
Ea , que Ifabela Hora: 
ea nienipria , acordadme 
de tantos perdidos bienes, 
de tantos ganados males. 

■A-mor , que pierdo á Ifabela,' 
defdén , que llego a rogarme, 
zelos , que pretende el Duque, 
y es enemigo muy grande. 
Tiempo , la ocafion íe pierde, 

> qtie he dexado á un Angel, 
olvido , que ya me aufeato, 
aora , aora pifares. 

Ifab. Cofine , fi el amor , (ay Ciclos!^ 
íi la lealtad , fi la fangre, 
a una muger : ay ^ no puedo, 
ay Cofme , no puedo hablarte. 

Que m^e olvidas ? qué me dexas? 
tu partirte ? tu óívldarme? 
para qué quiero yo vida? 
loca eftoy. Cofm. Soy de diamante. 
Mal aya la boca , amen, . 
mal aya la lengua Infame 
con que prometí á mi primo, 
querida líahél , dexarte. 

Mal aya la vil eftrella, 
que fue caufa de mclinarme 
á quererle mas que á mi: 
mal aya el traydor cobarde 
que dixo nueftres amores, 
caufa de todos mis males. 
Malaya::. -^¿'.Detente, CcfrQC,; 
no dés palabras al ayre. 

Yo fola tengo la culpa, 

YO no me quexo de nadie,' 
yo ocafioTié mi deíprecio, 
porque llegando a rogarte 
difte principio a mi olvido, 
propria condición de amantssj 
para qué vanos dlfcarfos? 
para qué eftremos tan grandes? 
para qué lagrimas faifas? 
que QO podras engauarme. 
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O faífo , ó ingrato , ó cruel, 
qué amiftad , lealtad , o fangre, 
obliga a un amante noble 
á una hazaña tan infame? 
venganza, Cielos , venganza. 

Cofm. Venganza , Cielos , matadme. 

Jfab. Yo no foy también tu prima? 
yo no dexo por amante 
á un gran Duque de Florencia} 
feñor de mil voluntades? 

Y quando tu rae repliques, 
que no pudiera cafarme 
con el Duque , Cofnie mío, 

Cofme del alma , tu fabes, 
que Laurencio fu Privado, 
conmigo quiere cafarfe? 

Cof.Qah á[css}Ifab. Lo que rae debesí, 
lo que dixe no te efpantes. 

Pregúntalo á mis criadas, 
á las texas de efía calle, 
á eíTos muros de mi cafa, 
de mi duro pecho Imagen. 

Mas rico que cu es Lauítncio, 
el priva , y nunca priva fte, 
él rae bufca , y tu me dexas, 
él es firme , y tu eres fácil, 
y con todo a tí te adoro, 
tu pobreza me es amable, 
tu defpreclo es el que eftinio. 

Vafe arrojar, 

a tus pies quiero arrojarme. Tlenela. 

Cofm. Prima:;: Ifab. Aquí he dar ía vida, 
ó la p úabra has de Jarme, 
y la mano de mi efpofo. 

Cojin. Señora':: Ifab.Qae eftas cobarde? 
quien tiene imperio en las almas? 

Ce/. Qué he de hacer yo contra un Angel? 
qué es efto ? quando a Laurencio 
da el Duque tantos lugares, 
fin tener yo en toda^ Italia, 
ni aun tierra para enterrarme? 

Qi^do ie lleva a Palacio, 
y á mi manda defterrarme 
de Florencia , él un traydor, 
y yo exemplo de leales. 

Su mifma dama pretende, 
quando yo por no enojarle 
mi dama dexo , y mi vida; 
ha Monarcas mlfcrables, 
los que elegís mal Privado! 
callen los Romanos , callen 
los Griegos , y no cclcbrea 
Cantas nobles auiiftades, 


que la mía es la mayor; 
que á un Principe tan árnable 
le ofenda un mayor amigo! 
vive Dios que he de matarle; 
al Duque ha de hacer ofenfa 



no es bien que aora repare 
en fi el Duque me ha obligado, 
es mi amigo j y efto bafte. 

Jfab. Cofme , mi bien , qué me dexas? 

Cofm. Si , porque es fuerza dexarte, 
Ifabela , y ruego á Dios 
que mi enemigo me mate, 
fin que dé venganza al Duquej 
y que muera como infame, 
fino eres dueño del alma; 
y ya que no puedo darte 
palabra, de cafamiento, 
tela doy de no cafarme,' 
fin que me dés tu licencia: 
obligación es mas grande 
la del honor , que del gufto,' 
yo he cumplido coa dexarte, 
y cumpliré , mí Ifabela, 
con uueftro amor, con matarme. 

Ifab. En fin , no tiene remedio? 
daré v'oces á nú padre: 
padre , fcñoi :: Ce/w.Qué das vofees? 
fi tu quieres que me ináren::: 
afacar la efpada. 

Ifab. Tente , Cofme , y no me acabes* 
bueive la punta á mi pecho, 
y acabarás tantos males. 

Ay, Cofme , qué haré fin ti? 
vete en paz , y no te cafes, 
ferá menor mi tormento. 

Cofm, Qué he de paíTar tus umbrales? 
no ay un rayo para un trlfte? 

Ifab. No, mi Cofme , Dios te guarde. 

Cofm. Y á ti 3 Ifabél , mas que á 
qué te quedas ? Ij'ab.Cjüh repartes? 

Vanfe^y faleLaurenclo de noche 

y Julio fu criado con linterna. 

ful. Loco cííás , Laurencio , efpc«' 

Laur. Loco cftoy , que á no eftár loeOí 
mi gufto tuviera en poco, 
y á' tanto amor ofendiera. 

Loco me tiene el contento 
dé ver la ventura mía, _ 
pues paga amor eft un día 
teatoí figles ás tori^ato» 


t)e Don Diego Ximenez. de Encifo: 


0-1- es porsíbíe qiie Leonora, 
efte pape!? 

qué es pofsible que Ifaoel 
p,» iiama, bufca, y adora? 

Que rendí aquel impofsible 
^dlíreil de vencer? 

O amor: grande es tu poder, 
todo á ta imperio es pofsible. 
Buelveme, Julio, á alumbrar, 
qaepienfo que eftoy foñando. 

Ja/. Laurencio, eftas defeando, 
y eíTo te hace dudar. 

E! papel es de Ifabel, 
y me lo dió/u criada, 
no es tu ventura foñada. 

Litrf. Oye, mi Julio, e! papel. Lee» 
Pudo el tiempo, y el amor 
dar Sn i. tantos enojos, 
vos me rendís mil defpojos, 
yo os corifieíTo vencedor. 

Ved primero, que es el £a 
el cafa miento tratado, 
mirad que ay árbol ved.ido, 
yes mi honor el Serafín. 

Jul, Creerás que ya eftás defpiertO? 
creerás que ífabel te adora? 


Laur, Creeré que pudo Leonora 
darme vida eftando muerto. 

J»/. Y no creerás que has perdido 
el juieio? L<2ar. Si lo creo, 
mas quien cumplió tal defeo, 
que le quedafle feníido? 

Yo Cu efpofo? el fefo es poco: 
loco eftoy : qué he de gozarte! 

Bien haces fi has de cafarte 
en averte buelto loco, 

< 3 ue afsi difeufea tendrás 
de hacer tan grande locura: 
cafarte llamas ventura? 
adelante lo veras. 

^irae, como no reparas 
en que el Duque mi feñor 
I3 tiene a Ifabela amor? 
ya fe nace con dos caras? 

No lo a-prendifte de mi, 
íanias requebré tu dama, 
flo ay gufto como la fama, 
á lo viejo nací, 
ura que aventuras mucho, 
y que al Duque debes mas. 

^ive Dios, que loco eftas, 
yjaa yo lo eftoy , pues te efeucho, 
me debo a mi, que a él, 
SlHxero Bxorir de am-cr. 


y mas quiero fer traydor, 
que perder á mi IfabeT. 

Ja/. Es refolucion de amante, 
pero no de Cavailcro. 

Zaur. Calla, y mira, majadero, 
que viene gente. Ja/. Un gigante 
mas largo que una efperanz* 
de Corte, me ha parecido, 
paga de trampoío ha íido, 
concertadme cfta mudanza. 
Temblando eftoy de temor, 
y vengo acá por valiente. 

Salen Claudio, y Cofme, 

Claud. Sin duda que es efta gente. 

Cofm. Dos iba. Claud. Tanto que peor» 
Cofm. Ellos Coa.Jul. Mírenlo bien, 
no nos den por dar á otros. 

JLaur. Qué es efto? quien fois vofotros? 
Cofm. E fcuchadjLaurencio.Laa»". A quien? 
Cofm. Cofme vueftro primo foy. 
Z.aar.Qué queréis? Cq/f«. Vengo á bufca» 
y á parte quifiera hablaros. (tos, 
Lauy. Empezad, que ya lo eftoy. 

Cofm. Eftoy, Laurencio, ofendido 
de vos. Laur. De mi? Cofm.De vos, fi» 
Lav.r. Paes ya me teneis aquí. 

Cofm. Defterrado, y perfeguido 
por vos falgo de Florencia, 
en el campo os quiero hablar, 
que allá os he de preguntar 
Ci os dio Alejandro licencia 
para pretender fu dama. 

Latir. Sois fu tutor? Cofm. Soy fu amig»» 
Laur. Pues defde aquí, Cofme, os digojj 
que tanto el Duque rae ama, 
que os quito á líabel á vos, 
folo por dármela á mi; 
queréis mas? Cji/i. No es para aquí» 
Laur. Es mi muger, vive Dios. 

Cofn. Salios en fieado mas tarde 

á Miraflor , gran traydor. Enojadct 
Lavr.Yo os aguardo en Miraflor. 

Cofn. A Dios, pues. 

Laur. El Cielo os guarde. ' vdnfe, 

fui. Qué es efto? Laur.Oh'rs. de pariente, 
no quiere mas de matarme, 
y paro en deíanarme- 
Ja . Y qué has de íiacér,que es valiente? 
Laur. Qué? gozar á mi Ifabe!, 
mientras él eftá al ferenp. 
ful. Cómo hidalgoj que andas bueno.- 
Laur. Afsi he de vengarme dél, 
porque yo he de publicar, 
que fali, y éi falib. 
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Jul. Lo mifíno meLickra yo, 
jnas bien tienes que penfar» 

Coníiclerar que Ifabél 
te llama para cafarte, 
tu primo para matarte, 
no se qual es mas cruel; 
elige el rieígo meiror, 

6 íaür defafiadoj 
ó muerto , ó faiir cafado, 
que no sé qual es peor. 
íaur. Graciofo eftás oye un pDCéj 
que han abierto aquel poftigo 
de Ifabél. Jm/. Diostfea conmigo. 

Laur. Ay mi Julio , que eftoy loco! 

^ul. Hor Dios que es bien menefter. 

Sale Leonora. 

León. Es Laurencio ? Latir. EJ ns.ifino íóy, 
rato ha que aguardando icftcy. 

León. Sabéis lo que aveis ¿e iracer? 
la puerta fe quede abierta, 
porque podáis fácilmente 
fallr , íi mi padre os ísente, 
fin que oyga que abris la puerta? 
traéis criado ? Laur. Y muy fíeli 
León. Pues quedefe aquí aguardando, 
y entrad , y os iré guiando, 
que eílá obfcuro. León. Mi Ifabel, 
quaado he de poder pagar 
tanto anaor? X.f ow.Bieir lo he enganado. 
Laur, Guarda, Julio , con cuidado 
efta puerta. vanfe» 

yiil. Hombre á la mar. 

Bfltrófe , poro yo quedo 
coa notable riefgo aqüij 
pero qué fe -me da á niL^ 

^nirao , que todo es niiedo» 

Luego veinte han de venir, 
pero no bailará n dos? 
que digo dos , vive Dios 
que de uno pienfb huir. 

Parece que viene gente, 
miedo Ies quiero poner, 
pues ellos no han de íabef 
fi foy gallina , ó valiente: 
pongo la capadlo bravo, 
yfueno eípada , y -broquel. ^ 

Sale el Duque Alexandro muy galarí , / 
Oííavío fu criado d£ noche. 

J)uq. Aquí vive mi Ifabél. 

Jul. Bueno vá , la Induftria alabo. 

Duq. Aquí vive la belleza 
que aboro , y yo muero aquí: 

Oílavio , yo me perdí. 

€^áv..)iíii<lio quieta y»cíIm Alteza* 


de Florencia, 

Duq. Reíiftefc , y es hermofa. 

Oíiav. Efcrivlrla. Duq.^o me efcrive. 
Oílav. Regalarla. Duq. No recibe. 
'0(f?áv.No es pobre ? Duq.\Ao es codIcioA 
DBav. No es muger ? DuqlY necio vos ’ 
Odííí'y. Olvidarla. Duq. Es fuerte elcrufl. 
Oíiav. Forzarla. Duq.'Üo ferá juílo,^ 
OBav. Pues encomendarfe á Dios, 
Oftavio , no hallo medio, 
para remediar mi fuerte, 
y entre la vida , y la muerte^ 
el morir es mi remedio: 
cada noche vengo aquí, 
y aun no me ha querido hablar, , 
Cfíav. Fuerte cofa es porfiar' 
en lo Impofsible. Duq.Ky de mi! 
OBav. Muy bueno eílá vueílra Altezá 
para tratar de cafarfe. ^ 

Duq. Muger que puede mudarfe, 
es mi mal. OBav. Brava dureza. 

Duq. Vamos , que eftoy con difgufto. 
OBav. Falta Laurencio ? Duq. No es elle, 
aunque yo Oélavio, coiifielTo 
que fin él no tengo gufto: , 
deboie grande amiftad, 
y eftimole mas que á mij 
pero no eílá un hombre allí? 

Jzil. Yá me vieron. Duq. Efperaá, 
que me cuefta yá cuidado, 
porque no alcanzo á qué fia 
en la puerta del jardín 
de Ifabél eílá parado: 
mucho holgara conocelíe. _ 
OBav. Buen talle tiene. Jul. Aquí es edoj 
colgado eftoy de un cabello. 

Duq. Llegad á reconocelie. 

Jul. Acabofe la maraña, 
el diablo me truxo aquí. 

OBav. Cavallero. Jul. Dice á mi? 
pBav. Si. Jul.Vnes pienfo que fe 
porque no foy Cavallero. ^ ^ 
OBav. No es Cavallero ?j«LNoa efo 
OBav. Pues quien es ? 'ful. Yo no o 
OBav. Será algún gran majadero. 

Jul. Por Dios que me ha conocidoi 
pero aunque es gran barbariu*® 
no conocerfe á si mifrun» 
no foy el primero yo. _ 

OBav. El es loco. ful. Dice bienj 

puesfírvo fin fer premiado. 

Duq. Odia vio , quien es? OBav.Bi 
el hombre en no decir quie»j 
y parece hombre de humor, ^ 
que acaío le paro allí* 


"De 'Don Diego Ximenez de 'Encifo. 


Ko va ffltir «ajo í’aíia aquí, 

^ ^ ícnor. 

CÍÍTv. Dice que es un majaíero, 

‘ ¿ice verdad el hombre. 

J)u^. Haced que diga fu nombre. 

^ive 0£iavio d Julio. 

C¿? 4 «. Majadero , cr Cavaller*a 
que todo lo puede fer, 
fupÜcoos que me digáis 
qmenfoisjó como os llaraaís, 
porque lo quiero faber, 

V eíWfareis un enfado, 

Jjí/. Jefus , de muy buena gana, 
cue pe*" cofa tan liviana 
qualquiera enojo es pefado: 

Yo foy , para entre los dos, 
poeta , y faílre , mirad 
íí os . puedo decir verdad. 

Pues direiftneia por Dios, 

Jal. Si haré , efctichad un poco, 
que aunque es ral oficio mentir, 
por fuerza lo he decir, 
por ¡o que tengo de loco. 

OBav. Pues decid el nonabre. 

Jul. El nombre? 

mas por Dios que lo he olvidad*, 
no debo eíldr bautizado. 

OBav. Quieres que te mate , hombre? 
Jv.L No por cierto. 

OBav, El nombre di. 

Jai. Vive Dios que va de veras, 
quien me ha metido en quimeras? 
yo me llamo Don Piali. 

OBav. Nombre de Moro , y con Don? 

Ay Dones en Berbería. 

OBav, Efte es loco , y defvarla. 

Jiil. Todos los homlwes Ío fon, 
cada uno por fu camino. 

Dixote quien era ? Ociav. Si, 
el Poeta Don Pial!. 

Que notable defatino! 

Yo eftoy de muy buen humor 
p3ra locuras , echadlo 

aquefla puerta , o matadlo, 
que es todo zelos amor. 

‘iw.Pues hombre , faílre , b Poeta, 
e dexad la calle al puiitd, 

® lavida. jCzíi. Todo juntó: 

3 feñor eftafe'ta, 
en gr^n confufion eftoy, 
n faber lo que he de hacera 
íUas pues me dan á efeoger, 

Q rciponda que ya me vóv. vafe. 

iefee. 


Yame ha pefado, 

Oíftavio ,que fe aya ido 
fin averie conocido, 
eftoy con grande cuidado; 
corred al punto tras él, 
b matadlo , b traed lo aquí. 

OH, Yo voy. Dw({. Yo no eftoy cu iiil% 
ó zelos de amor cruel! 
fi era galán de Ifabeía 
mtís venturo fo que yo? 
fi fingió fér locó , ó no? ■ 
mas si , que ainor es cautela. 

llegarme al poftigó, 
quizá podré avériguár 
mis zelos , que mi pefar 
oy ha de acabar conmigo. 

Vive el Cielo, que eftá abierto, 
cierta mi foípecha ha fido: 

^ué no huvkra conocido 
a quien de zelos me ha muertol 
qué aya quien goce el favor 
que no pude merecer! 
mas fue elección de muger, 
que apetecen lo peor. 

Árdieádci eftoy , y temblando, 
qué haré ? á quiéh bufeo ? á quien ítg*? 
mas como abierto el poftigo 
- en la caííe eftaba hablando? 

Gran malay': viven los CIclof 
que tiene dentro el galán! 
los dc« gozando fe cftán, 
quando y o muero de zelos? 

Éfte guardaba la puerta, 
y yo no quiero aguardar, 
que me acabe aquí el pefar, 
pues que la he hallado abierta. 

Vive Dios que he de faber, 
entrando allá , quien ha fid* 
el hombre que ha merecido 
gozar tan bella muger. vafe, 

JORNADA SEGUNDA. 

'V 

Me Laurencio de la miftna faene que en-, 
tro en éi jardín de noche^ / Leonora. 

León. Mi Laurencio , tarde es ya. 

Laur. Nw es tarde , aguardad un poco, 
mi líabeta , <^é eftoy loco, 
quan prefto el tiempo fé va. 

En lili vida no os he hablado^ 
y yá que os hablo , no os veo, 
y apenas el bien poíTeo, 
quando el ráempo fe ha paliado. 

O fi nunca amaneciera! - 

B a ® 
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o Apolo, deten tu coche, 
y haz eterna aquella noche, 
afsl en mas feliz carrera 
alcances la fugitiva 
paphne, no en laurel f rondoíb, 
lino en medio cuerpo hermofo, 
menos Iiger35 y efquiva. 
íeon- Quien mas que yo defeára, 
Laurencio, que fuera afsi? 

Laur, Mas como me he de Ir de aqu» 
íin ver vueftra hermofa cara? 

Sin luz del Sol he gozado, 
y entre tan grande ventura, 

Pendo Sol vueftra hermofura, 
á efcuras me aveis dexado. 

Tened, mi bien, encendida 
luz, y eftad aauy confiada, 
que pareceréis gozada 
lo mifmo que. pretendida. 
íeon. Será el milagro mayor 

que ha hecho Amor. Laur.'B.s verdadij 
pero en tan grande beldad 
no es el milagro de Amor, 
fino de vueftra hermofura. ~ 
Leo», Dexad elfo, que ya es, tarde, 
íenor, afsi Dios os guarde, 
que ferá gran deíVentura, 
fi acafo mi padre os fiente, 
llevaos la llave con vos, 
y cerrad, y guárdeos Dios, 
y venid mañana. LáZir. AufentS 
de vos, como tendré vida? 
quando he de poder gozaros 
fia miedo? quiero abrazaros, 
del alma hermofa homicida. 

León, A Dios ral LaurencIo.L<í«í’.A Dios. 
Leo». Yo le he engañado muy bien. vafe. 
Lsaar. O mal aya el tiempo amen, 

. que nos divide á los dos. 

A Dios plantas, á Dios fuentes, 
que con el agua, y el viento 
ceiebrafteis mi contentos 
pero qué es efloP^alli ay gente. 

Sale el Duque muy defpacto del modo que 
entro en el jardín : Laurencio fe apartet 
ernhox.ado entre unos ramos. 

J)uq. Por todo el jardín be andado, 
y no he vifto á nadie en él, 
perdona, cafta Ifabéi, 
efte zeloío cuidado. 

Yo ofendí tus gcncrofos 
penfamlentos foberanos, 
mas fon los zelos villanos,; 
y afsi foa muy maliciofos. 


O quan venturofo fuera 
fi en efte jardín gozara 
mi Ifabéi, li fe ablandara! 
mas es diamante, y yo cera.. 
Plantas, dccidfeio vos, 
afsi el viento bulücíofo 
íiempre con foplo amoiofa. * 
os regale j mas ay Diosl 
Mira d Laurencio. 

No eftá alli un hombre encubierto? 
ha ingrata! perdón te pido, 
quando el galan efcondido 
gozas, aviendorae muerto? 

Sin duda que efte e^ el hombre 
a quien el otro aguardaba; 

Cielos, gozándola eftaba, 
fabré, vive Dios, fu nombre^ 
pero el honor de Ifabela? 
qué honor quando eftoy rabiando^ 

Laur. Ach. fe viene llegando, 
gran mal el alma rezela. 

- Si es Ceño que rae ha fentido? 
mas DO, que íi Cefio fuera, 
con roas colera viniera 
á cobrar fu honor perdido. 

Sin duda que es efeudero 
de cafa, o es mi criado, 
que por burlarme fe ha entrado 
en el jardín. Duq. Cavailero. 

Laur, No es fu voz, y ya fe abrafii 
el alma ; quien puede fer? 
la voz quiero conocer: 
mas hombre fuera de caía, ' 
citando Julio á la puerta, 
no es pofsible ; mas ay Cielos, 
que ha dado vida á mis zelos 
una fee que juzgo muerta. 

SI es otro galan que ha muerto 
á Julio, y ha entrado en «^^fa? ^ 

Duq. Qué es eílo que por nú 
no sé íi yerro, ni acierto. 

SI doy á eire hombre la muette* 
es forzofo' que al ruido 
deíplerten, y foy perdiao,^ 
que no es bien que defta luerte 
ande un Duque de Florencia, 
que ha de cafarte mañana 
con la beldad íoberana, 
hija dcl Ceíar, paciencia, 
paciencia zelos, y amorj 
mas íi íé acierta á faber, 
qué dirá el mundo, fi el séí 
Je tlebo al Emperador? 
y mas con hija de un boiubíC) 
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que 3 Italia reboh eva 

por vengarle. Laur. Quien fera? 

Acra bien^ yo fabré el ncinfareí 
quiero Tacarle á la calle, 
o al campo, efto es lo mejor, 
iíííir. Si es el Duque mi feñor, 
qué es fu voz, fu andar, fu calle? 

Ha hidalgo. Lap.r. Quiero fingir 
la voz, que ei Duque es íin duda: 
oy la fortuna fe muda, 
qué he de hacer? qué he de decir? 

Ainime importafaber 
quien fois, y qué hacéis aquí, 
i.}»?. Si lo ha labido (ay de mi 1 ) 
qué tengo de rcfponder? 

Si conoció mi criado 
á la puerta ? íi avisó 
Cofrae al Duque?q>ero no, 
que aunque enemigo, es honrado. 

Pay. Sois íordo? qué hacéis aquí? 
ii*ar. Animo. Dua, Decidme el nombre. 
iaar.Quien me lo pregunta? Un hó- 
Laur. Jamás á un hombre temí. (bre. 
SI fois deudo, ó pretendiente 
de ral Ifabela, yo foy 
fu primo , y cafado eftoy 
con ella j fi fois prudente, 
no alborotemos la caía, 
que eftoy cafado en fecreto, 
y es bien que tengáis refpeto 
3 Ifabela. Duq. x\quefto paíTa? 
de zelos no eftoy en mi: 
yo gufto de reípetar 
por íii honor efte lugarí 
mas lalgarnonos de aquí, 
que en el campo , ó en la calle 
fabreis que no puede fer 
Ifabél vueftra muger. 

Latir . Gran traza , yo he de eraganaríer 
en el campo es lo mejor. 

L>uq, Pues feñaiad’el lugar. 

Laur. De Coime me he de vengar: 
al Valle de Mirador. 

Paf-Pues feguidme. Laur. Ya yo os figo,^ 
pero no por efta calle: 
á Cofine talbrá en el Valle, 
oy morirá mi enemigo, 
gran peligro me vi, 
pero muy bien me he librado. 

Cofine me ha deíáíiado, 
y el Duque fale por mi. vatife, 

^ e Cofras corno Jalió en la frimera 
f. ^ jornada. 


mi contrario en Mirañor, 
fale á cam.paña mi amor, 
con él he de pelear» 

Si llego á confíderar, 
que por el Duque cruel 
dexo á mi amada Ifabél, 
peno , dudo , rabio , y digo, 
que yo foy un fiel amigo, 
pero no un amante fiel: 
qué haré , fuerza de mi eftrella^^ 
que amar ai Duque me inclina? 
Rara influencia divina, 
que tanto gufto atropella, 
perdóname Ifabél bella, • 
que te dexo , y no te oivldoj 
y pues al campo he falido, 
ya pienfo vencer afsi, 
porque en venciéndome á mí, 
lo demás doy por vencido. 

Sale el Duque defpacio. 

Aili viene un Cavalleio, 
íi es acafo mi enemigo? 
él es , efta vez caftigo 
la trayeion de un lifongsro. ’ 

Un grande rato ha que eípero 
á mi contrario en el Valle, 
gran necedad fue dexal’e, 
fin darle en el jardín fin; 
pues ai faiir dé! jardín 
fe me fue por otra calle* 
Agradézcalo á Ifabela, 
y al Cefar , que fu temor 
pudo obligar á rnl amor 
á fufrir efta cautela. 

Pero en vano fe defvela 
quien jamás- tuvo ventura, 
no vi noche mas ob feúra, 
y'o mlfmo á mi no me veo; 
que no halle á quien defeo 
la m.Ifma coche procura, 
apenas sé donde eftoy: 
ó noche ! un bulto efta allí, 
fabré íi es él ; fois vos? Cofm. Si,' 
meted mano , que yo foy; 
yo foy , acabad , que eftoy 
canfado ya de efperar. 

Duq. También lo debeís de eftár 
de vivir. Cefm. Y muy canlado, 
y como deíefperado 
he de morir , ó matar. 

Duq> Pues yo os vi con menos fieros 
no ha mucho , y con mas paciencia, 
y antes que os mate , licencia 
me 4ad para csaoteros. 

- Cofrait 
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Cofm. No Talen los Caballeros 
al campo á burlarfe afsi. 

Duq. Decid quid* fois. Cofm. Yo? 

Duq. Vos, si. Ccf n.Loco de colera eftoy; 
villano , ignoras que foy 
Cofme tu primo ?• Duq. Aj de mi ! 

Co/m. Coime foy , e! deTdichado, 
á quien tanto has perfeguidoj 
Coime dcl mundo temido, 
y Coime del mundo amado. 

Soy quieu tres veces le ha dado 
la vida ai Duque cruel, 
y foy fu amigo mas Sel, 

^uien le acudió en fu pobreza, 

<juien ie Srvió en fu riqueza, 
y quien ie ha dado a Ifabéi; 
foy a quien mas ha debido, 
y a quien peor ha pagado; 
foy quien Tale defterrado;: 

El traydor me ha conocido. af. 

C-^fm. Por lo bien que le he férvido, 
y foy quien tan pobre eftoy, 
pudiendo fer Duque oy ' 
de F1 orencia. Duq. Ay cofaiguai! sp, 

Cofm. \ matando á un desleal, 
íabrás , Laurencio , quien foy. 

Duq. Bafta , Coime , ya io se. 

Cofm, Ouc es efto ? (válgame Dios ! ^ 

Duq. Fuerza es que fuerades vos 
quien tan alevofo, fue. 

Efta es la palabra , y fce 
que me difteís ? mas en Sn, 
fois hombre baxo , y ruin: 
bien cumplís el juramento, 
prometerlo 'én tni apoíento, 
y gozarla en el jardín. 

Decid , que no os he hallado 
dentro déi , y que es traycloa 
de I .aurencio , ó iluSon 
todo quanto me ha paíTado. 

Vos mifmo aveis confcíTado, 
que de Ifabéi fois marido, 
de vos mifmo lo he Tábido; 
íoy tyrano ? foy cruel? 
vos el amigo mas fiel? 
pagóos mal lo bien férvido? 

C^/3. Señor, yo jardín ? yo amor? Tufb. 
yo caiamiento? ta aqui? 

Laurencio , no te ofendí. 

Dííy. 1 utbado eftjs ? ( ha traydorl ) 

A! Valle de MiraHor 
fa'imos dcfafiadoi’j 
ya eftamos bien apartados, 
deficndete , que por Dios; 


que con uno de los dos 
fe han de acabar mis cuidados. 

Tu no me puedes negar 
lo que yo acabo de vérj 
fí ifabéi es tu muger, 
yo foy quien te ha de matar. 

Vivo yo , no has de gozar 
el bien que por ti he perdido. 

0 _/> 7 z. Ni mi palabra he rompido,^ 
ni yo te he dcfafiado, 
ni en el jardiu me has hallado, 
ni foy de Ifabéi marido. 

Duq. Ya traydor , no han de vakr 
tus fingidas humildades. 

Cofm.Sl no has de efcuchar verdades,- 
dame , gran Tenor , la muerte. 

Arroja la efpada. 

Duq. Si haré , porque defta fuerte,' 
fenecerá mi dolor: 
toma la efpada , traydor, 
o te mataré fin ella. 

El Duque le va tirando de eflocáin 

con la daga y b el "broquel fe defitndi¡ ' 
yentranfe. ■ 

Cofín. Ay mas defdichada eftrella! 
tente , aguarda , oye feñor. 

S^alen Laurencio y y Julio, 
jul. No le dexé el poñigo por cobarde, 
fino porque Alexandro no me viera, 
que á no fer nueftro Duque,Diosk gi!dí, 
ni entrara en el jardín , ni yo me fuera. 
Laur.^o en vano hagas de tu pecho alarde, 
dexa eífo .tora , porque el alma eípera 
faber que dice Cefío al papel mioi ^ 
Jul. De fu arrogancia , y fu vejéz rae río. 
Luar, En fin ^Jul. Llegué á fu caía» ^ 
Laur. Di adelante. J^zi/.Por Cefio pregCHtCj 
falló el buen viejo, 
fí bien caduco , altivo , y arrogante, _ ' 
cafi en ios hombros de Ifabéi fue eípejoj 
á fu ciclo 3 feñor , íiivió de Atlante: 
dile e! papel , leyó , 'tomó confejo^ 
eoníigo , pidió el báculo , y defpacio, 

. y bien confuíb llega ya á Palacio» 
Laur. O fí llegára ya !Jul. Ya eftará 
Laur.Viñt á Ifabe!a?j 0 /.No,masvi aLcon 
es hembra altiva , y de favor efta 3, 
no me valió decirle Sol , ni 
ni aquello que me yela , y que 
Laur. Qué dixo de Ifabéi? 

Laur. Qué mas te pregunto? 
jul. Fleftas , y entrada del Cefatj ^ 
que por ti no han vifto nada. , 

Jul, por no errojarte tío han falid^» 


De Don Diego 

r0f. O veamrofo yo con tal efpofa! 

Ño ay ventura , feñor , fobre marido, 
lindo almacén . y culta profa, 
po me quedó ,5 ni talle , ui veftido, 
gaiaB , ó deiayrado , fea , ó hermofa, 
aderezos de caUes , y cavallosj 
que por ior viejo dexo de piatallos. 
li falida del Ceíar á la empreííá 
¿c Lutero , y fus faifas heregias, 
fus partes ¡ el valor de la Daquefa, 
lufrares , ceremonias , cortesías, 
familia , oílentacion , comedia , mefa, 
juegos , fieftas , faraos , alegrias, 
y por fentir á Cefio en tu apofenío, 
no digo en un romance todo el cuento. 
lauf. A recibirle vof , que es fangre mía» 

SMi Cefio. Laurencio , Dios os guarde. 
tsar. Ha Cefio litio, — 

qu^do.ml cafa mereció efte día? 
Cí/Quando el tiempo burló mi antiguo brío, 
^ue á fer quando fortuna obedecia, 
por fuerza , no por gracia, 
el brazo mió. Llora, 

no pifaran mis pies ellos umbrales, 
prefaglo trille de mayores males. 

Lnur, No hagais menos mi güilo con la pena, 
que caufa aquelTe llanto eífos enojos. 

Cí/.El alma , como eftá de males llena, 
rebienta por la boca , y por los ojos^ 
no os admiréis , que el irado me condena, 
-que rinda á fu imperio eftos defpojos: 
fflas dexando ello apa: te , eñe criado 
rae dio vueftro papel , y gran cuidado. 
Decifme que os aguarde en mi poíada, 

teneis ^ faablarme.Látzir. Aísi lo digo. 
C(j. Afsi, pues aunque ya no ciño elbada, 
no aguardo dentro en cafa a mi enemigo, 
no luenga edad , la fangre tiene elada, 

^ue eñe brazo , que un tiempo fue cafíigo 
-los tyranos Medicis , aora 
taurara fu patria vencedora: 
me queréis, y adonde? que a cfto vengo, 
feñalad , que es tarde? 
padrelha tiolen qué detent^o 
^ ntada lengua , en la razón cobarde? ° 

j/, - cato reo , que Florencia aguarde 
’ efdavitad pefada. 

Si l^ndo clTe confejo ,y ella efpada. 

/V ^'^^dicis meron iangre mía. 

Va ® también los Pazos fueronj 
odos con rigor, y tyrania 
-j. , JI necios fe ofendieron: 

- ?fife loj yga4os¿ llegue el 4ia 
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tan defeado , que mis ojos vieron, 
que olvidéis vueftro enojo, y feals nú padre: 

Alboroíafe Cefio. 

dadme a Ifabel , y lioertad mi madre. 
Haced , íeñor , mi fuerte venturofa, 
merezca , fi es poísible , ícr maride, 
padie ,y feñor , de mi líabél ñermoía, 
pues ei Si de fu boca he merecido; 
haced' también mi patria venturofa, 
que .toda líaúa ayuda me ha ofrecido, 
ay armas , ocafion , gente , y dinero, 
y foio el si de vueftra boca efpero. 

Cef. Ay tal maldad 1 ay tal atrevimiento! 
quan vana íiempre fue la vil riqueza, 

^üe quepa en tu arrojado penfamiento 
igualar tu caudal con mi nobleza? 
mi hija me ha pedido en cafamiento, 
quando por mi iinage , y fu nobleza, 
el mifmo Cefar me parece poco; 
fobervio prefumir , ó joven loco! 

También falleron los iluílres Pazos 
de otra vez que cafaron en tu cafa? 
á mi te atreves , que te haré pedazos, 
y aun polvos con el fuego que me abraía; 
la mano a mi Ifabel ? quando mis brazos, 
aunque Alexandro con ei Sol fe cafa, 
han de eclypfár los Medlcis tyranos; 
la mano á mi Ifabél teniendo manos? 
quedare vano , rapaclllo , loco, 
la mano á mí Ifabél? 

Laur. Cielos , qué es efto? 

tío , feñor , efcucha , efpera un poco, 
confidera mas bien lo que he propuefto. 

Cef. A nueva furia mi rigor provoco. 

Laur. Mira, f£ñor,que el Cielo lo ha difpuefto, 
advierte que he gozado á mi Ifabela. 

Cef. Es verdad lo que dices , ó es cautela? 
Válgame Dios! 

Laur. Señor , yo la he gozado, 

del alma , y dei jardín tengo las llaves, 
fin tu güilo con ella eftoy cafado, 
mi calidad , y hacienda ya lo fab^, 
conííderaio meaos enojado; 
no determina bien los cafos graves 
la colera : fi en ello re he ofendido, 
perdón mil veces á tus pies te pido. 

Cef. Cielos , qué efcucho f para tanta afrenta 
guardaftelsefte viejo tantos años? 
como es pofsible que mi honor confienta 
defte íraydor tan viles cefengaños? 
la mifma honeíHd.-id mí cafa afrenta, 
líabeia gozada por engaños, 
no puede fer , es virtaofa , es fabla; 
luas íi ss muger , que áuáo? ella me agravia; 
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que Kai é Cíelos ? que liaré ? dadme confejo, 
pues que me aveis dexauo íin íeiitido» 
Lmr. Señor, lo que conviene te aconfejo, 
mira que foy tu fangre , y fu marido.^ _ 

Cef. Calla, villano , calla , que aunque viejo, 
fabré cobrar mi honor , fi efta perdido, 
a Italia he de alterar , y al mundo. 'oaJe. 
Laur. Padre, 

oye á Florencia , pues la llamas madre, 
sil libertad ofrezco , aguarda , cfpera: 
ay furia igual 1 ay condición mas ■vanaí 
qué me niegue á Ifabél , quando pudiera 
fer Duque de Florencia , y de Toicana? 
ay mas nifte fuceíTo ! a Dios pluguiera, 
que la mano mas vil , mas inhumana^ 
te quitara , Alexandro , Eftado , y vida, 
pues Dor ti pierdo mi llabel querida; 
que haré , íí ha de matarla ? eftoy íin fefol 
malaya el Duque, amen. 


Sal" jvA. Favor notable! 


no íe ha viífo de amor tan grande exceíio, 
el gran Duque, y con ferio , mas afable, 
teviíita en tu quarto. Laur. Ay ta! faceíToi 
'Sal. En la antefala tila ; no es variable 

ía fortuna , feñot ? Laur. Vio a Cefio acafo? 
JpJ.Nq lo haviño ninguno lírrjr.Eílraño- cafo! 
Entra d Duque rnuy ^aian ,/ acomban atrúento. 
Duq. Laurencio , prirric? 

Laur. Gran feáor i qué es ello? 

tan grande excedo ha hecho V. Alteza 
con un criado fuyo el mas humilde? 

Duq. Como me aveis faltado algunas noches 
a tan grandes feftines de Palacio , £k Jecreto. 
- y en tan grandes pefares de alia fuera, 
y me eferivifteis que os faltaba el güilo, 
y la falud , he eftado con cuidado, 
y vengo á viíitaros por enfermo; 
cemo Gs hanais?Lríí<r.Conrufo,y aun corrido 
de la merced , que V.Alteza hace 
a ella humilde echara de fus manos, 
las quales befo por merced tan alta: 
ya eftoy bueno, feñor. Daíj’.Eajcftad bueno, 
que he menefter , Laurencio , vueiEra vida; 
y por íí os dura , primo , la triíleza, 
Villacayan es vueftra , cuyos prados, 
montes , y fierras . ríos , y jardines, 
han obligado ;\ oh ido a los antiguos, 
que fueron maravilla de los hombres, 
y no es mucho que haga maravillas 
por daros gufto , pues que no le tengo 
íí os falta a vos- Z.i?«r.Los pies de V. Alteza 
he de befar , porque poniendo en ellos 
Hinc.ife de rodillas. 
la boca , fignifiqae en las acciones 


loque cal'a la lengua de turbada. 


Dtiq. Los brazos tengo yo para misder^ 
á auien eftimo tanto ; alzad . í 


, ‘ r ^ alzad , 

dexennos losos , cuc quifiera habla ’ 


nablaroí 

Laur. Defpejennos la fala, Cavalleros- ' - 
ya fe han ido , qué manda V.AItczi 
Du.q. Quifiera de un traydor una cabeza- 
muy enojado eftoy. Laur.Sthor, con®^.) 

Duq. No, Laurencm, con vos? andad, pari^. 

Laur. Mil bucltas avia dado cl penfamieuf^"' 
Imaginando , gran feñor , la caufa, ’ 
y' no ía hallaba. Duq.Cltro ella, 

Laur. Quien, feñor, ha enojado a V.Alteza? 
Duq. Quien pudiera atreverfe fi no es Cofa:* 
confiado en el Cefar , que ie eílima, ‘ 
por la fama que tiene en toda Italia? 
cubrios, Laurencio. Laur. Gran feñor;: 
Duq. Cubrios. 

Ya os conté , que la noche defdichada, 
vifpcra de mis bodas ventürofas, 
que no rae acompañafteis , fui á la calle 
de mi Ifabél , adonde hallé aquel hombre 
arrimado al poftigo , á quien Oétavio 
nunca pudo alcanzar. 

Laur. Ya lo he efcuchado, 

y como en el jardín eftaba Cofme, 
y llevo á MíraHor a V.Alteza: ^ 
como fi allí eftuviera lo sé todo. 

Luq. Quife matarle , y arrojo h .efpaJa, 
mas no por eííl) fe aplaco mi eñojo. 
laur. Hirióle V.Alteza? Duq. Bien quifiera, 
pero no me aguardó ; yo^ eftoy zeloío: 
muera Cofme , Laurencio. 

Laur. Cofme muera. . . . r 

Duq. Temo que en Trebla vivirá efcondi O) 

V Trebia eftá muy cerca de Florencia, 
íbbrame amor , y fáltame 
Laur. Poder te l'obra , íi te ta.ta dicha. 
Duq. Pues venza mi poder á mi forw ' 

A eíle hypocrita .adora toda Italia, 
los foragidos le apellidan ¿¿'Wi 

y en ama á ííabél , que « 
y en fu muerte , Laurencio , 
la quietud de mi Eftado , y es na s - ^ 
te ebedeteatedo et 
Duq. Liamen'o por ediftos , y P 
y en tanto que el 

el poder , y el amor , “/ifabelí- ^ 

me mandan que yo goze a 
6 pór fuetea, 6 por 

de que fuerte. Tenor? !A 

le he dicho , que Ifaüda es P 
muy pobre, y muy ^ 

aventurar la fama de F 


i 
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-gnnlúen**^ epc vira con un viejo, 

r^^hrt - V f-an e^Awe 


un pobre como Cefio , y tan caduco, 
auc la traygamos luego á mi Palacio 
por Damá de fu Alteza , donde pieníó, 
gozándola , acabar con mis pafslones, 

% con Coime , y con quantos intentaren 
auitarme eí bien que yo no he merecido: 
no puedo mas , Laurencio , eftoy zclofo, 
rabiando eftoy , eftoy d¿fefperado. 

Liar. El Cielo contra mi fe ha conjurado; 
podré eftorvar refolucion tan grande?. 

Qué dices? Lá«r.Que advierta V. Alteza, 
que aventura fu Eftado , y fu perfona, 
fi goza de Ifabela fin fu gufto. 

Dm. por qué ? hablad. 

Quiíiera no enojarte. 

j 5 í<j.Decid,Laurécio.L<JK.Es belicofo el padre, 
la ofenfa grande tiene muchos deudos, 
y ios Mc.licis fomos tan odiofos, 
que con pequeña caufa nueftra Patria 
K h I de alterar , y facudir el yut^o, 
que tan pefa lo les parece á todos: 
la libertad , feñor , fiempre fue amable, 
y el feñorio , que adquirió la fuerza, 
efta fujeto á fáciles mudanzas: 
mire bien V. Alteza lo que intenta. 

T>u^. No os he vifto jamás mas eloqueiite 
en perfuadirme colas de mí gufto: 
la prudencia no evita el mayor daño? 

LMr. Si feñor. 

Z?«f. Pues qué haré ? temeré en duda 
lafubita mudanza de mi Eftaáo? 
o cñorvar de mi muerte el fin precifo? 
fi no gozo á Ifabela , yo foy muertoj 
y fi gozo á Ifabela, tendré vidaj 
^ vivo yo , veremos quien fe atreve 
a tai Eftado , y períona. Laur Mejor fiteta 
^ue no hiciera mudanza de fu cafa, 
í'ae fi viene á Palacio , mi feñora 
«fuerza que defcubra cite fecreto, 
y que el Cefar lo entienda por fus cartas. 
P^f' delito contra el Cefar? 

jera bien que dexandola en fu cafa 
^ §^c Cofme á fu placer las noches, 
muriesdg yo Ls noches , y los dias? 
aIcá,^ixo me canfeis.L.«Mr.Ay prendas mías! 
telos , qué haré ? dlréle mi fecreto? 

^ pero deíuerte eftá , que ha de matarme. 

Haced poner , Laurencio , la Carroza, 
y '■amos i ta cafa de Ifabela, 

'^ude feréis teftigo de !a fiiertc 
^'ae fe ablandara Cefio mi enemigo. 


De midaslionra av.-é de fer 


ítigo. 


id V 05 deUate , y ráiaá Á CsfioJ 


que me aguarde en fu caía, 
íour, Eftoy fin alma: 

maí aya la privanza , hacienda , y vida; 
que me cierran ios labios : macarelo, 
que yo no he de fufrir tan grande 


2>^.?.Qué dccis?qué teneÍs?I.^a. Eftoy ffnguft’» 
de ver que V. Alteza perfevere 
en ^1 refolucion : temo un gran daño. 

Duq. No teme amor , ni admite defengañor 


Tr r /- f , " - — 

>y tf^^beiamuy bis^fr^. 


Ifah. Si VIVO en vos en efte apartaaiiéato, 
como eftoy viva , aufente de mi vida? 
y fi dexé el vivir con la partida, 
como es pofsible que efte daño fiento» 

Si fiento , como del humano aliento, 
no me priva una pena tan crecida? 
o es , que la pena efta en el alma aíida, 
que Imita en lo im mortal á mi tormenta,’ 
Mas como el alma fe í^edó conmigo, 
y no partía mi Cofme á acompañares, 
fiendo de vueftro cuerpo el mas amigo? 
Bien quifiera partir allá á gozaros; 
mas yo , que folo el bien de amaros figo^ 
no la dexé , por no derar de amaros. 

5 ale Leonora alborotada. 

León. Señora, feñora raia, 

dadme albricias de un gran gufto: CoCaent 
Ifab. Ay Dios , que bien empiezas; 

profigue , profígue , prefto. 

León. No puedo mas , que eftoy muerta^ 
porq’ue de folos dos faltos 
fubi toda la efcalera, 
á Cofme he vifto en la callr, 

Jfah. En la calle ? León. Y en tu puerta, 
J/ab.Q^ dices? íifou.Que eftá en tu Cala4 
ifab. Loca eftoy , quien tal creyera? 

Daré voces ? pero no, 
contento , tened paciencia, 
que importa difsinmlaros, 
que amor huye de quien ruega.; 

Pruebe Cofme mis defdenes, 
que el que no fabe de penas, 
no fabe eíHmar los o-uftos, 
y lo fácil fe defprecla. 

Sale Cefm, Ifabela ? Ifab. Cofine? 

Cefm. Bueno, 

haz que fe falga allá fuera, 

Leonora. I/á¿.Leonora? Cofm. Si. 

Ifab. Qué quieres hLofm, Morir q-aifiera. 

Ifab. Bueno es , Co¿^e-j tener vida, 
y para que no la pierdas, 
podrás irte de mi caía, 
que fi lo fabe fu Alteza 


caftigará jiiftamente. 
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que ayas l)ueito i cr.trar en ella; 
eiuc quien es tan fiel amigo, 
quien hace cantas finezas, 
oue áexa fiti nairma dama 
cafi entre fus brazos muerta, 
es lafiima que amancille 
cen una haz-afia tan fea 
la "bien divifigada fama^ 
que borró la luya Grecia. 

Si aquel ardor in vencióle 
con que intentó tu fobervia 
el defprecio de mi amor, 
r.o le aviva tu nobleza; 
qué hará de tantas eftatuas, ^ 
con que ha intentado Florencia 
celebrar tan grande hazaña, 
iiacienáo tu fama eterna? 

Efta es palabra de noble? 
efta es , Cofme , la promclTa, 
que al Duque , y a Dios hicuie. 
qué prefto difte la bueita. 

Aora bien , vete con Dios, 
que aunque es de muger mi lengua, 
por lo bien que te he querido, 
yo callaré eUa flaqueza. 

Mira , Leonora , la calle, 
no palie alguien que le vea, 
y ea falienác cierra luego, 
que temo que fe nos buelva; 

_:y.coíi tanto , Dios te guarde. - 

’Hacev.mt reverencia , f coma que jS- 
va , y detieneia Cofme. 

Cofín. Aguarda , aguarda , Ifabela, 
que yo no vengo a rogarte, 

.1 ni hacer al gran Duque ofenfa: 
buelv'c , y no vana prefumas 
que con defprecio me venza, 
ni fu difctecion valiente, 
ni tu hermofura difereta. 

A tu-cafa he buelto aora, 
folo por faber quien fea 
quien mereció en tu jardín ^ 

Mías que un Duque de Florencia; 

quien entra por el pofligo 

a gozar la pfimavera, - 

que en tus mcxillas de rofas 

■vinculó naturaleza» 

quien fue el galán venturofo? 

Ifaheia fe enoja , y'dd un gol fe en la 

manga para folt arje. 

Jfab Detente , Cofme , no quieras 

difculpartc con mi infamia; 

la puerta , Leonora , cierra, ^ 

y ctlu de cafii effe lo^* 


de Florencia» 

Cefrn. La puerta , Leonora , cierra^ L 
y abre á la noche el poftigo 
del jardín , para mi afrenta; 
vive Dios que has de efcucharme. 

Ifab.Hkhh mas pallo. Cofm.Si hiciera, 
á no eftar loco , y rabiando; 
afuera locas promelTas 
hechas a un tyrano dueño, 
que folo lifonjas premia. 

Afuera valor fobervio, 
que no ay valor que fe atreva 
i refiftir en el alma 
excrcitos de belleza. 

Todo d la gentes, 

Zelofo eícoy , y rendido, 
fi ay algún hombre que tenga 

Mira dr^,. [abela. 

de nieve , ú de bronce el pecKo^ 
intente acción como aquella. 
Zelofo vengo a faber 
quien en tus jardines entra 
á eozar el dulce fruto 
que íerabraron mis ternezas? 
Quien es á quien das !a mano 
de cCpofa , para que fea 
tyrano de mi ventura, 
faíteador de mis finezas? 

A quien rindes los favores? 
que hacer dichofo pudieran 
al mífmo amor , fi atrevido. 
oíTara a tan alta empreifa? 

A quien en folos dos dias 
abres , Ifabél , la puerta, 
íí en tantos años no pudo 
hallarla mi dicha abierta? 

Porque prometí no verte, 
mal aya ran vi! promeíTa, 
te entregafte á ageno dueño, 
baxa venganza , Ifabela. 

No dieras tiempo á mi agTavío> 
pues difte tanto a. mis penas? 
que faciimente caftigasj 
y que fácilmente premias. 

Son eftos , di , los eftremos, 
las lagrimas , las ternezas, 
los defmayos , los fufpiros^ 
conque fentifte nú aufencia?^ 
No rcfpondes ? qué me dices, 
que íi quiera no lo niegas: 
callando me das tormento, 
y tu el delito confielTas. 

Aora bien 5 yo te he per o, 
y es muy julio que te » 

quiea dexó por fu 
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la mas eftímada prenda. 

Mas G. es verdad que los ruegos, 
en fa muerte , ó eu la aufeacia 
de ios que bien fe quifieron, 
faeíen tener mayor fuerza: 
yo que cftoy mortal yXc ruego, 
que faber de ti merezca, _ 
íi has efeogído á Laurencio 
por dueño de tu belleza, ^ 
que con verdad que me digas, 
partirá e! alma contenta, 
y celebraran tus bodas 
jais funerales exequias. 

Ifab- Primero llegue mi muerte; 
ay mi bien ! hablas de veras? 
que entendí , que tus difculpas 
bufeabas entre tus quexas! 
yo bodas , y con Laurencio? 
yo jardin ? yo amor ? yo puerta? 
Leonora , qué enredo es efte? 

Ze<nj. Quiero difculpar fu ofenfa, 
fifiguiendo otro nuevo agravio. 

Tonga í Leonora a la puerta, y entrsfe, 

Ifab, Sera difcu’pa muy necia. 

Yo , Coíine , no foy muger 
de quien prefumir pudieras 
baxas venganzas de amor, 
que es doéfrina de otra cfciiela» 
Rebuelve toda la hiftorla 
de tu amor , y mi firmeza, 
y verás en mi! exemplos 
quanto te quiere Ilabela. 

Laurencio , el Duque , y el mundo, 
igualado á tu pobreza, 
los cftirno en lo que pifo, 
y efto te doy por refpuefta. 

Quieres tnasi^ Cq/iViven los Cielos, 
que fue taa cierra mi ofenfa, 
como vo foy defdichado, 
mira G ay cofa mas cierta? 

Laurencio , en tu miima calle, 
queriéndole yo echar della, 
me i uro que era ru efpolo, 
y par tu honor , ííabela-:: 

Quedo corrida.Cq/iY yo muerto, 
y con mi lealtad muy necia 
1“ llamé travdor al Duque; 
y él , entre rifa , y fobervia, 
me dixo , entre mil agravios, 
yo no pjetendo á Ifabela 
para e! Duque , ei Duque fi 
para sil ; y porque ella 
me favorezca , y te olvidcj 


Ximsnez de Encifó, 

No le creí , y por vengarme 
le repliqué que fe fuera 
al Valle de Mirador, 
donde entendí que mi ofeníá, 

6 mi vida dieran fin, 
pero fon ambas eternas, 

Alli le efperé h-aíba el AIv*, 
que entonces , en vez de perlas,' 
íalió fembrando defdichas, 
cogiendo yo el fruto delias. 

Vi venir uii Cavallero, 
y el defeo , no las feñas, 
me perfuadió fer Laurencíoj 
quife matarle , y pudiera, 
fi al defcubrirfe no vieíTe 
al gran Duque de Florencia. 
Quedé atónito , y fuípenfo, 
todas las acciones muertas, 
y el Duque muy enojado, 
entre bien injuftas quexas, 
me dixo , que en cu jardin, 

( atada tengo la lengua ) 
vio entre fus plantas un hombrCi 
y preguntando quien era, 
le dixo, que era tu efpofe, 
y penfando que efta ofenfa, 
ó efta ventura era mía, 
me quifo matar por ella. 
Pluguiera á Dios ; pero en fin¿ 
mi lealtad , y mi nobleza 
huyeron del Duque ayrado, 
que aun la natural defenfl 
entendí que le ofendía, 
y por defufaias fendas 
vengo 3 Ifabela , á tu cafa; 
mira tu. aora , Ifabela, 
íiyono entré en tu jardín, 
quien en tus jardines entra? 

IJab. EíTa es invención del DuqUCj 
íi tus zelos no íe ciegan, 
te facarán de tu engaño 
ias razones de mi ofenfa. 

SI dices que me pretende 
ei Duque , para que fea 
efpofa de fucilado; 
oué mucho que ei Duque quiera 

-Elle atento Ccf ns a la d-./culpa de /, 
iafamandome , obligarte 
á o'je dexes á Ifabela? 
Deúfias en tu nombre 


á Laurencio , y quando eiperas 
en el campo ta enemigo, 
fale á matarte fu Alteza; 
claro eftáijQae fi Laureacío 


Loi MsAhU de Florencia: 


al no lo -díxcra, 

^ue no lo (upicra el DucjuCj 
y que al Valle no failcra. 

Eífe es concierto de entrambos^ 
y cjuando mi efpoío fuera 
Laurencio , para qué fin, 
una muger de mis prendas, 
entretuviera a fii primo? 

Calía , Cofme , que es vergüenza 
fufrirtu necia lealtad, 
ni hablar en eftas materias; 

Vete luego de mi cafa, 
ni rae e&rivas , ni me veas: 
vete prefto.Coy?w.Aguarda,efciicli3j; 
buelvepor Dios , ifabela, 
á referir lo que has dicho, 

^iievá el defengano apriella 
alumbrando mis fentidos; 
mas quien del Duque creyerSj 
que para darla á Laurencio 
me quitara a mi mi prenda? 

«le un grave fueno defpierto, 
afuera zelos , afuera, 
que Ifabela es mi muger. 

J^áb. EíTo es , íi quiere ifabela. 
i^ofrn. Si qaerrá , que injuftos zelos 
jio fueron jamás ofenfa, 
que n® mereza perdón} 
pero qué loco creyera, 
que los feñcíes engañan? 
que los feñores no premian? 

Ha Alexandro , afsi fe dexa® 
lervicios de tantos años? 
afsi el honor fe atropella 
¿t una muger principal? 
mas qué importa que afsi fea, 

Ii yo eftoy áefengañado? 
baila ya locas quimeras. 

’Jfab, fin , he de perdonarte? 
iOcfm. Si , que es deidad la belleza.' 
Jfab. Aora , Cofme , yo te adoro, 
no hagamos las burlas veías, 
taya Coy. Goftn. Dame los brazos» 
'Jfíth, Si daré , porque lo creas, 
por el Duque me dexabas? 
fiqjhu Ifabel , no lo refieras, 
que aunque fue el delito grave, 
bailo el dexarte por pena; 
pongamos remedia en todo. 

QJab.Co que importa es que me quieras^ 
que ücs mas del amor, 
que á tu enemigo no creas, 
que ha de fer dueño tyrano,, 
que u f lors 


que á mi rae lleves Contigo,’ 
que le demos cuenta al Celar ' 
para que eferiva a mi padre, 
y remedie tu pobreza. 

Cofrn. Yo , mi bien , quiero lo mlftaó¡ 
//^¿'.Fácilmente fe conciertan * 
amantes que bien fe quieren. 

Co/ot. Baile eftas pazes por fuerza’ 
que yo merezca tus brazos. 

Ifab. Yo ios doy , porque me creas. 

Sale Leonora muy apriejja. 

León. Señora , grande defdicha. 

Ifab. Qué ay , Leonora ?diIo apríeíT^j 
León. Ta padre cali difunto, 
ia barba toda rebuelta, 
los ojos llenos de llanto, 
con gran colera , y gran priefía;; 
por la efcalerafe fube, 
y ya le fiento aqui fuera. 

Ijab. Válgame Dios , que- defgraclal 
fi te vio entrar , yo foy muerta. 

Cofm, No es pofsible que me viefie^ 
ten aliento. Ifab. Abre la puerta 
deíle tocador , Leonora, 
efeondete , Cofme , y cierra. 

Efeondefe Cofme en el tocador jyfak €¿flo 
alborotado. 

Cef. Eftá en cafa Ifabela? 

Ifab. Ifabela eftá en cafa á tu férvido. 

Cef. Sí es verdad , íi es cautela? 
jamás de liviandad me ha dado Indlcioi 
y fue buena fu madre, 
honra , y favor contra el amor de paáreí 
Ifab. Qiié mandas ? Cef Eftas fola? 

Ifab, Leonora eftá en la faia. 

Cef. Salte afuera: 
en una , y otra ola 
fluftua mi honor en mar de afrenta 
Oyenos aquí alguno? _ , 

Ifab. (^é viejo eftá mi padre , quélisjof^’^ 
nadie nos oye. Cef. Infame, 
afrenta vil de mis honradas canas, 
que afsi es bien que te llame, 
pues que las aras del honor pro&niSj 
vil mugercllla loca, 
fiero cuchillo de Hii vida poca: 
mancha de aquel brocado, 
que texieron los Griegos , y Latinoíj 
incendio que ha abrafado ^ ^ 
los omenages de mi honor.divn^^^* 
tomo, fi el ser me debes, 
te cafas fin mi güilo? a mi te^ 3 
á mí? Ifah. Señor::: Cojm. Qne 
Cef De cuyo aombre ís eftrexaccc el 


Dff Don Diego Ximenéz de Bncifo; 

Eciió fortuna el refto. Llama á Laurencio íus^o, 

^ V J^o tengo brazo que mi afrenta eftorve. 

I^SeñorAfcucha un poco. 
kím. Cefio lo fabe todo, yo eítoy loco; 


á Ifabela? 


Cíf. Qué tengo de efcucharte? 
íaÍ. Mi dífculpa. Cef. Será alguna cautela. 
Ifsh. No te engañé jamás, ni bailo culpa 
^ en mi Inocente pecho; 
padrCjquien te ha enojado? qué te he hecho? 
^é puerta , qué ventana, 
qué fieftas, qué veftidos, qué paíTeos, 

6 qué amiga liviana, 
qué vanos penfamientos, qué defeos 
en mi jamás has vifto? 
íc/". De nueva furia el animo revifto. 

Tu vana hypocresia 

DO ha de librarte de mis fieras manos, 

pues que la fangre mía 

mezclafte con los Medicis tyranos, 

yai mas infame dellos 

le difte la ocafion por los cabellos^ 

Tu dentro de mi cafa 
gozas de tu galan, o tu marido? 

Ifab. El fabe lo que paíTa. 

Cofin. Si la quiere matar, yo íby perdido,’ 
que el honor, y la vida 
he de arriefgar por Ifabel querida. 

Cí/. Tu elegirte enefeío 
como muger, y yo con eftos brazos 
eftorvaré que un nieto 
junte otra vez los Medicis, y Pazos, 

^Jere darla. 

Señor. Cofm. Saldré, qué efpero? 
yd. Padre, eícuchame, y muera. 

Yo primero:*; 

Qué tengo de efcucharte, 
fi Laurencio de Medicis:; Cofm. Ha Cielos! 
t/l ^^^gsdo á gozarte? 

Jd- Laurencio á mi? 

1 rabio de zelos. 
j- or ei^ jardín ha entrado 
■•UreilClO, V- te h.l cnTnrlfi- t» ( 


y apercibe el cuchillo, el lazo, ci fueoo. 

Si en mi pretenda ofado, ^ 

que me^ gozo, ni aunque me hablo dixere, 
con mi infamia ha intentado, 
que me cafe con él, o defefpere: 
pues tal de mi has creído? 

Cef. Siendo muger, en poco te he ofendidd^, 
mas fi con tanta infamia 
Laurencio ha pretendido el cafamie&to. 
fi fueras Layda, ó Lamia, 

(fiendo mi hija) a tanto atrevimiento 

diera cartigo tanto, 

que fuera Italia mar de fangre, y llanto» 

Dexaréíe encerrada, 

y yo iré por Laurencio, 

aguarda un poco; y íi no crtás cafada^ 

defte fobervio raancebillo loco 

tu verás el cartigo; 

y fi lo ertás, yo moriré contigo. 

Fb/í Cef o ,y ¡ierra la puertaa 
Ifab. Aquí, feñor, te efpero, 

Cof n. Cerró la puerta? Ifab. Sí» 

Cofm, Cerró la puerta? 
procura abrir, que muero: 

O quien tuviera la del alma abierta, 

y quedara en tal calma, 

que pues murió mi amor, muera mi alma! 

De qué firvió Ifabela, 

íi es verdad que Laurencio te ha gozado,' 

dar con tan vil cautela 

vida, y ventura á un muerto, á un defdíchaw 

dexáraftne en mi fuerte, (d©? 

n o fin riera otra vez defdiclia, y muerte. 

Sin fefo eftoy, yo rabio, 
ábreme íi es poGible, que ao cabe 
en tu cafa mi agravio; 

Cielos, qué es eíío? 

Ifab, E feúcha, que no ay llave. 

Cofm. (^é pregunto á los Cielos? 

efto es amor! Ifab. Mi Cofaxe. 

Cofrn. Eftos fon zelos! 


iurencio, y te ha gozado, y te has cafado: Ifab. SI acabo de decirte, 
J 10 se de fu ’ 


lf£j p°r - boca. 

oisib;e es que á Laurencio no conoces? 
ffl.enre , yo eftoy loca; 

lo efcucha todo. Cofm. Daré veces, 
mi pena es tanta, 

pecho á la garganta. 

'■ 1 Ifabela. 


Ccím te ha engañado. 


éo/at I q^e ei cautela, 
y duricadoamor tr 


' «ine oauricadoamor iss dcíeogaás^ 


que Laurencio pretende mí deshonra," 
por que has de perfuadirte 
a que dice verdad? Cofm, Porque áíuhonrai 
ninguno fe atreviera, 
ni á tu padre Laurencio lo dixera, 
á no fer tu marido: 
ábreme ya, ó la puerta haré pedazos. 

Ifab. Mi bien, mi padre es Ido 

por Laurencio, yo quiero que tus brazos 
me den muerte afrentofa, 

£ dixere ei traydor^ que foy ÍÍi eíjusíb. 

Cofm». 
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Cofrn. Ay muger retnejante! 
abre, Ifabel, no Intentes nuevo enganoj 
fí la puerta es diamante, 
no aguardaré tan fiero defengaño. 

Ifah. Pues aguardar no quieres, 

muera de ainor;por quien de zelos maerest 
acábeme tu efpada. 

Cofrn. Qué intentas, Ifabel? 

Ifab. Moiir contigo. 

Cofrn. Detente. Ifab. Soy honrada, 

quiero acabar, pues triunfa ral enemigo 
del bien que yo tenia. 

Cofrn. Quien vid tal confufion como la mía? 
fuelía, que yo te o-eo: 
pues quieres que no ovga lo que he oido? 

Ifab. Ya te he dicho verdad, no es mi marido, 

v aguarda el defengaño. 

Cofrn. No aguardo por lo menos menor daño. 

Y vive Dios, íi es cierto, 

que fe atrevió Laurencio a tu deshonra, 

que aquí ha de quedar muerto, 

yo con vida, y fin zelos, tu con honra. 

I/4&. Ffeondete, que vienen. 

Cofrn. O quan gran fuerza las mugeres tienenl 
Vafe Cefrne , y fale Cefio. 

Cefio. Apenas pafsé la calle, 
quando encontré con Laurencio 
en un coche tan apriefía, 
tan turbado, y tan fufpenfo, 
que apenas me conocía, 
paro., y dixele cnefeto, 
con quantas veras negabas 
tu iní'elice cafamiento. 

Yo he dicho verdad, refponde, 
gran mal ay, vámonos prefto 
i cafa, que ha de ir el Duque 
á ver á mi prima luego. 

Yo eílrañando la vifita, 
medio loco, y él fia fefo, 
llego con Laurencio á cafa. 

Ifab. Pues dile que entre a Laurencio, 

Entra Laurencio. 

Laur. Ya, Ifabela, eftoy aquí-, 
ni sé fi vivo, ó fi muero, 
efcucha a lo que he venido. 

Ifab. Mejor ferá que primero 
averigüemos verdades. 

Cofrn. Aflojad un poco, zelos. 

Ifab. Sabes, Laurencio, quien foy? 

Cofrn. Bien empieza. Laur. Bueno es eíTo 
para quien elFá fin vida: 
fi lo haces por refpeto 
d^ las lanis de tu padre, 
se, ifubüij que crej mi dueño. 


Florencia. 

Ifab. SI dices que me has goiádó . 
y cafadote en fecreto * 

conmigo , digo que mientes 
como infanie Cavallero. 

Y fi á mi honor te atreviftq 
por ver á mi padre viejo, 
para vengar mi deshonra 
valor, y nobleza tengo; 

Confiéfla como has mentido, 
y fi no, viven los Cielos, 

que he de ahogarte entre mis brasas 

porque feas efcarmlento * 

de alabanzas fabulofas, 
de galanes deftos tiempoí. 

Laur Carece que hablas de verasj 
fi fuñieras qué ay de nuevo, 
no negaras lo que pafia. 

Ifab. Qué pafia, traydor Laurencio? 

Laur. Niegas que eres mi mup? 

Cef. Di la verdad. Iftb. Si !o niego. 

Cofrn. Q’-é importa, ü él lo coañeíz? 

Laur. Si por el miedo lo has hecho 
de tu padre, advierte, prima, 
que ya es diferente tiempov 
el Duque viene á tu cafa 
canfado de los defpreclos 
de pocos años de amante, 
que el poder fe canfa prefto. 
Quiere llevarte á Pa'acio, 
y ya por fuerza, o por ruego, 
me dice que ha de gozarte, 
que igiioTu mi cafamientO. 
MIra,‘lfabel, fi es razón, 
que á tu padre le neguemos, 
que eftás cafada conmigo, 
y que pongamos reraeio 
en tu deshonra, y la mía, 
b que yo rabie de zelos. 

Cef Quedan roas males, 

Cofrn. Quedan mas defdichas, 

Cef El Juque re pretendía. 

S>:E;,Sa\aaomehaLa..e.* 
no fabe el Duque a-^hael 

Ifab. No vio igu^ efcucha?* ^ 

qué haré, que . gi fefa 

Pues que no he 
qaand2 eftoy 

yfimelleva a 
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íorabetodo. 

^ u fahe. vive el Cielo: 


j;„.N<,,Iofab;,v..ee 


ay 'mudanza tan notablel 




no prefuma defto, 
que tienes piedad del Duque. 
Cfí Cordura es mudar coniejo: 

iVabel, dime verdad, 


pierde el temor, y el refpeto. 


que yo quiero perdonarte 
y como tu quieras, quiero 
que te cafes con tu primo, 
y los dos me deis un nieto, 
con que olvidemos agrasdos. 
fjh. Qué es cafarmeí' plega el Cielo, 

^ que & tal cofa ha pafládo 
jam-is por mi penfamiento, 
que aquí rae trague la tierra. 

Ofm. Tiene mas pena el infiernoí 
lauf. Ifabelj eftás eu ti? 

Si los cyprefes fiineííos, 

G las yedras amorofas, 
que embidiaron mis requiebros, 
fi las eílatuas hablaran, 
fi las fuentes, que tuvíeroa 
mudas entonces las lenguas, 
por dar buen cxemplo al viento, 
contaran nueftros amores, 
no los negaras tan prefto. 

Ifabel, en fin muger, 
pofsible es, que quando vengo 
cali fin alma á tu cafa, 
ptocuras que falga muerto! 

Cefio, no es efta la llave 
de tu jardín? dIme, Cefio, 
cfta es letra de Ifabel? 

■Oa/í papel que le dio Leonora^ 
lee e! vlHete. Cef, Ya lo leo. 
ínur. No roe llama? no me dá 
palabra de cafámiento? 

»o me féñala el jardín 
P^^r tálamo, y el filertcio 
de la noche por la hora 
del mas felice fuceflb? 

es, Ifabel, tu letra. 

J‘^ 0 . Cielos, {^e es efto que veo! ap, 
que eferivi á Cofme, 
eita en poder de Laurencio! 

Aquí £e acabo mi vida: 
hfabei 1 Latir. Di que miento, 
yí— Digo que mientes mil veces: 
oca eíloylce/í Del mal el meaos., 
ilabei, dexa locuras, 

quiero que fea mí yerao 


tencio, tu gaiaa 


Xiníenez di Enclfo, 

n-lcxáncro t ya eiíó es iittlio. 

Ifab. Mira que no eftoy cafada. 

Cef. Pues fi no lo eftás, yo quiero, 
que con Laurencio te cafesj 
dale la mano. Laur. Qué es efto 
que intentas, fi te he gozado? 
Cofm.Que efto efcucho! que eftoveol 
J/ab. Padre, yo no he de cafarme, 
porque ni quiero , ni puedo, 
que eftoy cafada con otro, 
con quien te diré á fa tieiripo. 

Si liviandad te parece, 
pon tu la cfpada, yo el cuello, 
y quitándome la vida, 
no me culpará mi dueño. 

Cef, tan grande def/ergiienzal 
Cofrn. Conjuraronfe los Cielos 
con mi dtfdícha efte día. 

Cef. Mataréia. Laur. Tente, Cefio, 
que al Duque fiento en la calíej 
yo averiguaré el rayfterlo 
defta- mudanza, y en tanto 
pongamos los dos femedio 
en nueftra afrenta. Cef. Sobrino, 
no temas, yo foy tu fiiegro, 
ya olvidé nueftros enojos, 
que la humildad, y el refpeto 
con que me bufeafte padre, 
me obligaron, y rindieron, 

T.aur, Tus pies befaré mil veces* 

Cef. Levanta, hijo, del fuelo, 
defiende á Ifabel del Duque,' 
que de Ifabela yo cipero, 
que hará lo que la mandaré. 

Laur. No sé,.padre, no lo entiendo^ 
Vanfe^y fale Cofme. 

Cofrn. Fueronfe ya? abre, Ifabel, 
por donde falir, que temo 
que he de acabar oy con todo, 
échame de cafa prefto, • 
o vive Dios de dar voces, 
que meabrafo, fuego, fuego. 

Iftb. Oye, Cofme, mi difculpa, 
y quedarás fatisfecho. 

Cofrn. No tienes que diícnlparte, 
Ifabela, yo te creo: 

Tu-ao eferivifte el papel, 
tu no llamafte á Laurencio, 
tu no le dífte la llave 
del jardín, ni le hallo dentro 
el E^que, ni eftás cafada, 
ni lo que decir no puedo, 
porque quiéte mi defdicha, ' 

;^ii6 neme aais zekw, - 
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Abreme, o diré que eftoy 
encerrado en tu apofcnto, 
para que tne mate el Duque. Da vocea 
Laurencio, Alexandro, Cefio. 

Ifab. Mi bien, mi Tenor, mi Cofrae, 
que te pierdes, y rae pierdo, 
calla, y á qualquiera parte 
do la fortuna, y el tiemp* 
me arrojare, ve a buTcarmé, 
que efte papel de Laurencio 
á ti lo cfcriví, mi Cofme, 
y ay notable engaño en eíloj 
con Leonora lo embié, 
pregúntale tu el fuceflb, 
ü acafo el Duque rae lleva, 
qae yo, Cofnie, bien rae acuerdo,! v 
que el dia que te partías, ' 

te pregunté, fi te dieron 
efte papel, y olvídeme 
de pedirle, y de roinpello, 
efto es verdad, ten cordura, 
que algún dia querrá el Cielo, 
que vivas defengañado. 

Cofm. Dexame, Ifafael, que muero. 
í/ah. No des voces- Cnfm. Vive Dios* 
Entra Leonera^ 

l^eon. El Duque, Laurencio, y Cefio 
aguardan en la antefala. 

Jfab. Ay Cofme, enciérrate prefto, 
que yo íálgo á recibirlosj 
tu, Leonora, avifa luego 
que fe vaya el Duque, á Coime, 
y cuéntale, mientras buelvo, 
á quien difte mi papel; 
mira, Leonora, que temo 
gran trayeion en efte cafoj 
y £ efte tyrano fiero 
me llevare á ÍU Palacio, 
haz, Cofme, lo que te mego, ^apt* 
Jieon, Vete con Dios, no aventures 
mil vidas por unos zelos: 
yo buelvo en yendofe el Duque. 

DIme, Leonora, primero 
la hiftoria defte papel. 

£e£>B. Luego, que aora no puedo, va/e^ 
Ccf>^‘ Ha Leonora, efpera, aguarda: 
fuefe, otro engaño! otro enredo! 
de concierío eftan las do*. 

Ha líabel, quan tarde veo, 
que te has burlado de mi ! 
pues defta vez querrá el CUl« 
cuelgue la roxa cadena 
Cti e! fobcrano templo 

dcl divica defcogaáa^ , 


de Jtlorencldi 

pi^scoa tal rioor mehajw, 

teftigo de mis defdichas, ' • 
que ya no las llamo zelos. 

JORNADA TERCENA; 

Sale IfaUla Leonora con capottlhi 

y fomhrerot de camino , y Qofmt ctñ 

gavdnj y una cayadilla, mtiy 

galdn^ 

Ifab. No admires, Cofnie ingrato, 
de verme enTrebia en trage pereotÍDo 
que Amor abre el camino, ’ 
vence dificultades, 
admira mi firmeza, 
fobervia vencedora de fu alteza. 
Dexafteme en las manos 
de pederofo amante, 
que á la flaqueza mii 
opufo fu poder, y vizarria^ 
exercitos formando 
contra mi gran pobreza, 
de ambición, y riqueza, 
y vienefte, Filofofo, 
á ver fabias abejas 
entre rudos paftores, 
con poner efquadron contra las SofCfr 
Quando mis ojos triftes, 
excediendo los mares, 
lagrimas vierten, que llamabas pcrluj 
y con tus labios ibas a cogerlas, 
te viene* muy de efpacia 
á ver nativas fuentes, 
alabas fus tefurtes diferentes, 
que lazos áe criftal riegan 
en diluvios de aljojar á eftf 
Del javaíi cerdofo 
al conejo medrofo, 
de! fimple paiarillo ... 

al Aguila Real, que es fu cauiUOs 
hafta el pez inocente, 
con red, perros, y anzuelos 
les hace cruda guerra, uikaii 
en el ayre,en elagua,yeala*^"’" 
y íK) ves defculdade 
mayores aflecha nzas ^ 
de un Duque defpreciado, ^ 

que con menos fofslego, - -jjjie' 
ca ayte, en agua, en tierra, 

con zelos te hace guerra, 

de q tiembla ya el ayrc,el ags > 
el dcfdichado dia, ^ 

que en mi retrete te^dexe 

pie ileyó 


De Don Dtego Xtmemz de Émih¿ 


efe Duque tyrano: 
alü ini padre ancianOj 
80 como flaco viejo, 
á nú defenfa remitió el confe;o> 
prendióle , y por vengarme 
le conté a la Duquefa 
el intento amorofo 
de íii travdor cfpofo. 

Soltó á mi padre luego, 

y llevóme á mi cafa, 

llamé a Leonora al punto, 

y enojada pregunto, 

qué es de un papel, q fíendo paraCofme, 

fe le entregó á Laurencio, 

y quien de mi jardín le dio la llave? 

niega que no lo fabe, 

deípidola de cafa, 

y con rigor promete 

defcubrlr el enredo del vlllcte; 

quife dexarlo todo, 

fin darte mas difculpa, 

que no fe debe dar donde ao ay culpa; 

viendo tu infame trato, 

tu duro corazón , tu pecho ingrato, 

quando con mil pregones 

en las publicas plazas, 

con libelos , y edidos, 

dicen ya libremente, 

que contra el Duque conjuraHe gente, 

y tienes prevenidos 

los mas de los rebeldes foragidos. 

Ofendéis Rorencia, 

adonde eras amado, (dm 

que fiempre fue bien quiño el deíUkka- 

el Pueblo fe amotina, 

matan los pregoneros, 

y raigan los edidos, 

y en alabanzas cambian tus dclltoj, 

y el Duque mas prudente, 

con perdonarte , apaciguó la gente, 

*uas temen que en fecrcto 

uo te quite la vida , que es difereto* 

Con elle penfamiento, 

cuya voz fe derrama por Floreacía, 

pido al viejo licencia, 

y ^ Trebia parto al punto 

,«a folos dos criados, 

decretos , y obligados, 

fingiendo que venia 

^ íánta Tomeria 

a efia vecina Iglefia 

de la Virgen del Huerto, 

tí? 3 íaról,. 

feftrcUa, y 


Aquí , Cofme , he ííegado^’ 
aunque ofendida , á verte, 
por efeufar tu muerte 
vengo á defengañarte, 
fi es que quieren los CíeÍ0S|i 
de tus injuílos zelos 
vengo á ofrecerte ofláda, 

C temes tu enemigo, 
un corazón que fiempre efta condrolf 
de mi pequeña cafa, 
por fi aufentarte quieres, 
traygo en joyas, y en oro, 
y en rica voluntad pobre teíora^ 
Difpon de todo aora, 
y examina á Leonora, 
y bufea al deícngaño, 
prueben también tu daño^ 
que yo á oirecertc reng» 
an alma que no tengo, 
ana mager rendida, 
on pobre caudalillo , y efta vidjít 
Yo eonfieíTo , Ifabela, 
que en Trebia retirado 
quiíe vivir del todo defculdado; 
dieron mis Ignorancias juveniles 
á Cortes , y á Ciudades treinta AbdUíesi 
de donde , fi no aumento, 
faqué defengañado un penfamieaC», 
pensé que mi pobreza 
me fírviera de muro, CS^ro, 

que e| pobre en qualquier parte eílá íe^: 
y vineme a efta Aldea, 
donde en dulce repoíb 
vivía , ni embidlado , ni etnbidlofq, 
ni del Duque me acuerdo, , 

ni en nada foy culpado, 
fiao en íér defdichado, 
ni he vi ño foragidos, 
ni conjurado gente, 
pero fiempre padece el Inocentes 
Aquí , como ios días 
permanecen eternos, 
rtbnelve la memoria 
niieñra amoroía liiftorla, 
aunque procuro ciego 
el bufearte difculpa, 
no la ha' lo , ífabel ,tolo te culpad 
pues que un papel , y llave, 
que aunque calla Leonora , bien lo f¿hú 
Man darte que me diga 
3 quien dio tu ‘illcte, 
dexafme en tu retrete, 
y defpues de una hora 
vreae por mi Leonora^ 

D 


- 
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fac.imc Je tu cafa, 
fin decir lo que pelfa, 
ni contarme el fueeiTo, 
vengo perdiendo el fefo 
a retirarme a Trcbia, 
y culpafine de efpacio, 

«lue con el Duque te ¿exé en Palacio. 

Señor defta alquería, 

entre paftores rufllcos fufpendo 

cl alma en iiarmonia; 

dexame aquí , Ifabela , yo me entiendo, 

dexame entre eftas fuentes 

nmi’cnurando de eftados diferentes, 

y que entre peñas viva 

fatigando la caza fugitiva, 

© admirando el myfterio 
del prudente eíquadró del dulce imperioí 
que de la vil fortuna 
jio temo cofa alguna, 
pues en íli fácil rueda 
no ka quedado ya mal que me fucedaj 
ni yo aufentarme quiero, 
que el pobre en qualquler parte es eílrau- 
Venga el Duque á mi Aldea, 
que no fuele morir quien lo de fea, 
y tu buelve á Florencia 
á entregarle á Laurencio 
er corazón, y vida, 
y el oro que has traído, 
que cl oro mas preclofo 
^es no vivir de nadie temeroíb. 
/iféñ.No refpondas, feñora,^ 

viv'í-tii honor, y muera ya Leonora, 
que fi hafta aquí he callado, 
fiie malicia , fue miedo , fue cuidado. 
Yo quiero bien á Julio, 

* criado de Laurencio, 
del alma , y del jardín le di la llave, 
delito fue de amor, si bien fue grave. 
Eiícóatrcle la noche 
que me mando Ifabela 
que te dielfe el villete,. 
de tantas deíVenturas alcahuete» 
Detuveme con Julio, 
y por hacerfe tarde, 
le rogué que a tu cafa 
te lo llevalTe luego, 
y con fu engaño dilatado fuegoí 
porque el traydor ingrato, 
con bien doblado trato 
fe lo entrego á Laurencio, 
y aun le entrego la llave, 
con que ha dado colore* 

A fingido* favoresj 


ds Lloreíich. 


y parque no fe cafe, 
á cofia de fu fama, 
publica ^ue Ifabel le adora, 


y átna, 


que en lu jardin ha entrado, 
que le ha eferito el papel, y fe ha cafado- 
li no fuera mentira, ’ 

no negara Ifabel el cafamknto, 
pues fu padre guftaba: 
y baile por difculpa, 
aunque en cflo no ay culpa, 
conocer á Laurencio. 

Cofm. No digas mas , Leonora, 
que yo te he perdonado, 
y tu me has fatisfecho, 
pes dóname , Ifabel, lo yo hehech», 
que aunque fafrir quería, 
por los ojos brotaba el alegría. 
Texamos rnil abrazos 
con ainorofos lazos, 
celebren mis paftores 
nueftros dulces amores; 
prados, ya llego el dia 
en que Ifabel es mía, 
cantadle la vitoria 
al fanto defengaño, 
divino triunfador del ciego engaño» 
IfaK Dexa , Cofine querido, 
eftremos, y rezefos, 

.. y guárdame un favor para otros zelo$ 
Lo que aora conviene, 
es ; que partas á Roma, 
aunque pierdas tu hacienda,. 
y no goces tu prenda; 
a amparate del Papa, 
y a efte tyrano arrójale la capi» 
Mira que cfta zetofo, 
y es cordura temer aí poderofor 
teme tu Injufta muerte, 
y deípues no te quexes de ttt íuertc, 
que en torno de la Luna, 

los mas ion los qae fe hacen íu fortufl 

Cofm. Dices bien , Ifabela, ^ 

huya aqui la verdad de la caute a. 
Claudio , eníilla cavalios. ^ 

Jfab. Ay Dios , qué gente es eita.^ 
Saíe el Duque con criados con 

Dadles con las piftolas la re pb* 
eífe es Cofrae , matadle. 

Cq/iw. Válgame Diosl 
Jfab. Hay amos i que es el 
Cofm. Hnye , Ifabela , al ¡jo> 

J)uq. Cielos , qué es lo que e^ 

qué es l'o^ que miro , Cielos. ^osl 

vengo á matar ^ y 


oye , irabela , efpera, 
tejed' eíTa muger , y Cofme muera; 
aguárdame, que rabio, 
que averiguo^ mi 
yo mirmo fui tcftlgo^ 
del biea de mi enemigo; 
muera Cofine , criados, 
pues mueren mis defeos malogrados. 
Tened la ligereza ' 
de elTa mager , ó monftruo de belleza; 
y tu , monte gigante, 

£ te duele mi mal , ponte delante, 
d ea tan fiera huia 
en duro marmol quede convertida; 
ó cfqniva defdeñofa, 
pues que huyes del Sol virgen frondofa. 
£»fre el Duque por la pane donde fite 
Ifabél falga Cofme huyendo 
fin efpada, 

Cefm. Altas montañas de Trebla, 
cuyos empinados riícos 
con las Eftrellas fe miden 
á competencia de Olympo, 
amparad a un defdichado, 
cuyos llantos , y fufplros 
robuftas piedras ablandan, 
trifte aumento de los inios. 
Temblando eñoy , y turbado; 
válgame Dios \ -que avrá íido 
de Ifabél , y de Leonora? 

Sale Julio de camino ^eftiio graciofa- 
mente. 

Jal. Ola , hau. Cofm. Voces he oído, 
fi buelve el Duque á matarme? 
pero fin razón me aflijo, 
ua hombre es folo , y á pie; 
animo , corazón mío. 

De dentro Julio ^ y aora Jale, 

Jul.Ohy hau , qué no aya an alma? 
en qué Comedia fe ha vifto 
que falte un paftor á un hombre, 
que fe perdió en un camino? 

Adonde eftará ella Ermita, 
donde Ifabela ha venido? 
eftoy por romper las cartas, 
yo he dado en gentil oficio. 

¿¿íiitale la efpada a Cofme, 

Cofm. Suelta la efpada , villano. 

Ji'J¿ Ladrones dieron conmigo, 

VaJ e Julio defnudando apriejfa. 
íeñor -sIt' ' 
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enor , hafta la 


camifa. 


hafta quedar como Indio 
en el puro cordovan, 
ella todo á cu férvido. 


Cofm. No eres Julio? ful. Julio foy, 
mas del miedo eftoy tan frió, 
que mas parezco Diciembre. 

Cc/bs. Julio, no me has conocido? 

JuU Muy peor eftá que eftaba, 
que no me mates te pido, 
no quede el mundo fin Julio, 
que fe quexara el Eftio, 
Médicos^ y Sacriftanes. 

Cc/ot. Notable ventura ha fidoí 
deftc fabré G Leonora, 
verdad, o mentira dixo; 
Cacontrafte al Duque acafo? 

^«/.Aunque de iexos le he vifto, 
que fe bolvia á Florencia. 

Cofm. Como has errado el camino? 

Jul. Perdime en efla montaña, 
y por no fette prolijo, 
dame licencia , y tu mano. 

Cofm. Ay mucho que hablar contigo: 
adonde vas ? ful. Aqui es Troya, 
cogióme , pefeóme vivo: áp, 

voy , feñor , con un defpacho 
del Pontífice tu tio. 

Cofm. Pues has eftado lu en Roma? 

Jul. Cali un mes , y ayer venimos 
Laurencio , y yo por la pofta. 

Cofm. Mueftrame el deípacho, amigo. 

Jul. El qué, feñor? CoJm.'EÍ defpacho^ 

Jul. Ay íeñores , quien tal dixo? 
pues un empacho del Papa? 

Cofm. Haz , Julio , lo que te digo, ‘ 
ó darte he mi! puñaladas. 

Jul. Luego me data poquito: 
á mi ? toma enhorabuena, 
y por el porte te pido, 
que rae dexes ir , que es tarde. 

Cofm. Yo te enfeñaró el camino: 
conoces una criada 
de Ifabela ? Jul. He conocido 
a Leonora , y otras muchas. 

Cíjyb?. Si, Julio , Leonora digo, 

Hasla gozado ? Jul. Gozado? 
que rnai conoces fus brios. 

.Cofm. Por lo menos tienes llave 
de fu jardinl'Jzí'.Quien ¡o ha dicho? 

Cofm. Quien ? Leonora. 

Jul. Dila que miente, 

que la llave del pcítígo, 
ella íe la dio á Laurencio. 

Cofm. Luego tu 

Jul. Yo , feñor , 

Cof.Zclos, donde 

para el Sol , entráis vofotros. 

Di ítt’ 


a 

no la has tenido? 
para qué efe6:o? 
no ay refqulcios ap* 
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furilcs fbis , y atrevidos. 

jul. Leonora de Barrabás, ap. 
qué Gs eño ? en qué me has metido? 

Cí?ybiiNote dio un papel Leonora, 
qise inc dicíTes ? je.'. Yo no lie vifto 
mas de lüio para mi amo, 
quieres que pierda el juicio? 
que notable teftimonio! 

Cofrn. Y dime , Julio , has Tábido, 

£ á Ifabcl gozó Laurencio? 
no lo digas. Jul. No ío digo. 

Cofrn. Engañadome ha Ifabela. 

Qui^i vio tan nuevo martyrio? 
zelos en taza penada? af» 

para morir refucito; 
es de Laurencio eíla carta? 
di la verdad. Jul. Aunque íirvo, 
en mi vida fui alcahuete. 

Cofrn, Prefto veré fi has mentido. 

Lee elfohreefa-íto, 

A la fenora Ifabela, 

que Dios guarde. Jul. Como dixo? 

Ccj'ííí. A Ifabela eferive el Papa? 

J'w/. Vendrá errado el .fobreeferito. 

Cc/m. Temblando rompo la nema. 

Jul. Abrióla , yo foy perdido: ap. 
ay, feñor , que mal ha hecho, 

Cofm.Xz eftoy muerto, ya eftoyvlvo. 

Lte Cofme,y va mirando d Julio de quandd 
en quando ,/ hace muchas acciones 
de miedo. 

Mi bien , yo he llegado bueno 
de Roma, y á tu férvido, 
con tus cartas , y regalos 
alegre, y favorecido. 

Prometefme , que en Plorenda 
me dirás , con qué motivo 
segafte á Cefio tu padre, 
que eftás cafada conmigo? 

Sabe Dios que lo defeo, 
y íi á verte no he partido, 
es porque me manda el Duque^ 
que no falga á recibirlo. 

Vente , y dexa las novenas, 
y no pongas en olvúlo 
íiacer favores á Cofme: 
y efcrivarafme , fi ha dicho 
en Palacio que es tu efpoíb, 

Í ara que el Duque mi prim© 
aga quitarle la vida. 

Dios te guarde. Tu marido. 
Ciclos, qué es efto que veo? 

Jul. No doy por mi vida un higo, 
matarme, líabeJa, 


de Florencia» 

me das favores fingidos? 

Amor , qué ofenfa te he hecho' 
quando apenas he fubldo 
con mi efpcranza á la cumbre, 
me derribas al abifmo? 

Sififo foy de tu infierrio. 

Jul. Yo tengo gentil aliño, ap, 
probóme el alcahuetazg®. 

Cefm. Vive Dios , que pues has íldo 
tercero de mis defdichas, 
que has de llevar el caíHgo. 

Va Cofme d quererle ahogar , y caefek 
d Julio otra carta. 

Jul, Señor 3 mira que me ahogas, 
que me valgan te fuplico, 
las leyes de Embaxador. 

Cofrn. Onz carta fe ha caído, 
alza efla carta, villano: 
mueílra. jfrd.San Blas fea conmigo^ 
válgate el diablo por hombre. 
Cofrn. Afsi dice el fobreeferito, 

A Bartholomé Valerio. 

No es aqueftc un foragldo 
enemigo de Alesandro? 
notable mal imaginol 
Jute, Yo vengo aora de Roma, 
y dexo ya prevenidos 
para libertar la patria 
los Soldados que os he eicntoi' 
Venios á Florencia al punto, 
y aqui fabreLs el defignlo 
de todos los conjuradoss 
y porque me importa , amigo,’ 
matad lae^ ahp irtador, ^ 
que és Julio un criado nuo. ^ 
Laurencio. Qué es lo que dices? 
tilo llevaba conmigo? 
ay tan gran bellaquería! 
buen pago de mis fervicibs. ^ 
Ay , ieñores , que mal hombre. 
Cofme 3 tengo de decillo, 
es un traydor , vive Dios: 

Jefas , á no dar contigo,^ 
me huviera muerto Valono. ^ 
€cfm. Con cada letra me admiro* 
libertar quiere á Florencia, 

Laurencio ? >/. Eftoy £n fentido. 

Cofrn. Dime , Julio , que ay eu e 
Jul. Quiere matar á tu primo. 
Cofn. Al Duque ? JuL Al 
Cojm. Es pofsible? _ 

Al Duque ? eflraño delito, 
di 3 Julio , como lo fabes? 

j£í/. Porque le ^ 


-.etenáknJo con re.^jiios 
5b!;?.>rme al honucuko: 
ffas' yo, que toda mi vida_ 
jio ofendí á Dios en el quinto. 

Je dixe que no mil veces; 
y aísí, no anduvo advertido 
en fiarme elle fecreto, 
aunque tarde, lo previno 
con el porte del defpacho. 

P/ff?. Amor, 7 agravios olvido 
en tocandcmc en la vida 
del amigo mas querido: 
carafier fue tu amiftad, 
pues del alma no han podido 
Tacarte tantos agravios, 
lullo, yo me determino 
a que vamos á Florencia, 
fepa el Duque los delitos 
deíle traydor. Jah Eftas loco? 
que eípaníofo defatino! 
tu no labes lo que paíTa; 
no es mejor que entre eftos ríícos 
aprendamos á Ermitaños, 
que en ella edad es oficio? 

Yo apollaré que a ellas horas 
dentro en Florencia ha metido 
Laurencio quatro mil hombres, 
y mas, que fon infinitos 
los linages conjurados, 
que como Alexaudro ha fido 
algo tyrano, eílan quexofos, 
y afrentados los vecinos: 

No vamos allá, feñor. 

Co/rfi. Que en tan notable peligro 
cílá el gran Duque Alexandro? 
quantas veces, feñor mío, 
te previne ella defdicha? 

Mares fon, que no fon rios 
tnis ojos : Julio, qué haré? 
con qué induílrja , con qué arbitrio 
podré dar la vida al Duque? 

Pero para qué me aflijo? 
yo voy á entrarme en Florencia, 
y con la efpada que ciño 
te defenderé del mundo, 
y al fon de mis trilles gritos 
moveré á piedad las piedras, 
fi faltaren mis amigos. 

Ya voy, ya voy, Alexandro, 
tío temas, que yo efloy vivo, 
yfi yo llegare tarde. 
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Jul. Vive Dios, que vas perdido. 

r a/f, V fstls Laurencio,/ Lccncra< 
Laur. Perdona, 

que aunque Tupe que aguardabas, 
no he podido falir, vengo de Roma 


si fin 


moriré contigo: 


íAaú» á Eiorcacia, JftU©» 


de viíitar al Papa iiueílro tío, 
que eftá muy malo, 

íeon. Y tu no vienes bueno? 

Laur. Yo vengo, mi Leonora, á tu férvido; 
como ellá mi Ifabel? 

León. Con gran cuidado. 

Laur. Dióle mis cartas Julio mi criado? 

León. De eípacio -dlás, 

no fabes qué ap-de nuevo? 

Como en tus cartas á Ifabel le mandas, 
que favorezca á Corme, fue á la Ermita 
de la Virgen del Huerto, junto á Trebia, 
y fabíendo que el Duque andaba a caza, 
cali á fus ojos fe arrojo en la Quinta 
de Cofme, donde el Duque los ha viílo,' 
y por poco perdiéramos las vidas. 

Laur. No pude defear mejor fiiceíTo, 
ya el Duque me I® ha dicho; 
pierdo el fefo, 

él fue á matar á Coime por íii man©,’ 
viendo el favor que tiene eíTe villano, 
librofe á fu pefar, y viene loco. 

León. Según era fu gente, no fue poco; 
metióle Cofme en e! frondofo monte,; 
y del Duque temblaba el Orizonte; 

Ifabela en el coche que tenia 
volaba par del viento, no corría: 
mas plenfo que elle Cofme es tan amado,; » 
que los mlfmos Soldados le han Horadó. 

Laur. No importa, no, 

que el Duque es poderoíb, 

él le vendrá á matar, que ellá zelefo. 

León. Dexemos ello, y vamos á otra cola: 
un recaudo te traygo de tu efpofa, 
como negó á fu padre el cafamlento 
en tu prefencla, y por eflár aufente, 
no te ha dicho la caufa, eftá afligida. 

Laur. En tu boca, Leonor, ellá mi vida: 
dime, por qué lo hizo mi Ifabela? 
que no en vano admír.iba fu mudanza, 
la indullrla de muger todo lo alcanza. 

León. Porque fu padre la matara luego, 
fi confeísára que eras fu marido, 
que el güilo que moftraba era fingido, 
no fe atrevió á decirlo por fus carras, 
ni aun de fii mano fe atrevió á eferivírtí: 
yo fui la fccretaria en ella aufeacia, 
tsme quó de 

Laur. 
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Laui". Eílrafío viejo! 

León. Pero Ifabel te adora de tal fuerte, 
que vida le fei á por ti la muerte; 
quiere ella noche hacerte una vifita 
en tu cuarto. Laur. Qué dices? 

León. Lo que paífa, 

porque ya no es pofslble ir a. fit cafa; 
levantó las paredes, y el poíligo 
lo tapió de tal fuerte, que es ventura, 
que aun el Sol halle paíTo á la avertura. 

Lcíue. Leonora, 

ó tu me engañas, ó yo fueño, 

Ifabela en mi cafa, y yo fu dueño? 

León. Si, mas con tal melindre,y condiciones, 
que ce has de reir mucho; 
eftame acento. 

Lo primero, que no ha de aver perfona 
dentro en tu qaarto, 

Laur. Claro eftá, Leonora. 

León. Pues que no ha de eftár claro 
es el fegundo, 

no quiere que aya luz, tiene vergüenza» 

Laur. No te efpantes, Leonora, ni te rías, 
diia que noches he de hacer los dias; 
ni avra gente, ni luz, pide otra cofa. 

León. Que de tu quarto me has de dar la llave, 
porque íl acafo íales con el Duque, 
no e demos en la calle. 

Laur, Bien previene; 

mas como el Duque, y yo fomos amigos, 
el Duque tiene llave de mi quarto, 
y del quarto del Duque yo la tengo, 
y fon llaves maeílras del Palacio, 
y temo, como es tanta la privanza, 
no quiera vlíitarme. 

León, Pues qué importa? 

avra mas de efeonderfe en tu retrete? 

Laur, Dices bien, Ifabela vendrá íola? 

León. Y-o me vendré con ella, pero al punto 
me bolveré por 11 llamare el viejo. 

Laur, Eda es la llave, y efta una cadena 
en albricias del gufto que me has dado; 
dila á Lfabel, mas no la digas nada, 
di que el contento rae ha dexado mudo. 

Leen. Muger que quifo bien, todo lo pudo. 

Laur. El Duque fale, 
vé con Dios, Leonora. 

Leen. No verá la cadena mi feñora. 

Vafe Leonera , y fítle el Duque, 

Ditq. Laurencio? Laur. Gran feñor? 

Din - arcios al punto, 

y decidle á lfabel (que ya ha venido 

de Trebla, fegun 4ixo el Secretarlo) 


que cfta noche en fu cafa, heñ- 
ía he de gozar, ó que he de dar I** 
á fu padre, y á Coime (u tnarüo ^ 
por quien ya mi* Juílicias han 0 ,;^^ 
cito ya no es amor, liiio porfia.^ 

Laur. Lortuna,y zelos, ya ha llegado .iv 
muera elDuque ctta nochc,mueraem ’ 

notable traza el Cielo me ha ofeecid ' 

Duq. No vais, Laurencio? * 

Laur. Haz cuenta que he venido. 

Vafe Laurencio^ y fak OLiavio, 
Oílav. No sé, feñor, íi lo di^a, 

Cofme te pide liceneia para hablarte, 
Duq. No ay paciencia: 

Poísible es que no caftiga 
e! Cielo efte atrevimiento? 
mátele luego la Guarda, 

Otlav. Muera Cofme, Sak Cojmt. 
iCcyi«. Eípera, aguarda, 
que no merece mi intento 
tan rlgurofo caftigo. 

Quieres matarmCa trayüori 
qué quieres aquí? Cofw. Señor, 
dexenme á folas contigo, 
que importa. Duq. Conmigo? 

Cofrn, Si, que bien feguro eítás, 

Duq. Aunque quieras no podrás 

matarme, falios de aquí. vafeOBm, i 
Qué quieres, q-ae íoío eíloy? 
qué intentas? Cofm. Defenganarte, 
Laurencio quiere matarte. 

Duq. A mi? mientes, no te doy 
crédito, no he de ofender 
folo con el penfaraiento 
á Laurencio ; mas tu intento 
bien claro fe dexa ver. 

No hallaílc otra trayeion 
con que difcalpar las tuyas? 

Co/wí. Las trayeiones lou las fuyas, 

las lealtades mias fon. 

Lee eflas cartas, y deípues 
me puedes mandar matar* ^ 

Duq. No has de poderme engañar. 

Cofm. Lee, y tu verás quien es: 

libertar quiere á Floren:ia._ 

J}uq. Mira, Cofme, que es mi 
Laurencio, y que es tu encango- 
repórtate, y con prudencia 
trata negocio tan grave: 
no me. hables, Cofme , alsi 
de quien quiero mas que a mi> 
advierte, que nadie labe 
lo que fe £ente el dolot? g 
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c i.’ e" j iici^náo ccnmlgo, 

’ae U oknCa del amigo ^ 

es cl agravio mayor. Arrójalas. 

Eíloy^Cofine, por romper 

las cartas, que mi afición ,1 

es tal, que can gran traycioa 
yo no la quiero creer. 

Ccfm. Es la enfermedad mayor 
ía rendida voluntad: 
fana de tu enfo'medad, 
paíTa ¡a purga, feñor. Zee, 

Puí- Mi i>ieu, yo he llegado bueno; 
qué es efto, Coime? Ce/m, Lee mas. 

Purga de zelos me das? 
no es medicina, es veneno. 

Ofrn. Lee, y fabras la ocafioa 
de tas rahiofos rezeios: 
porque me maten tus zeíos, 
fingió líabel mi afición. 

Porque la vleíFes conmigo, 
fabiendo que ibas á caza, 
file a vifitarme, y fue traza 
de Laurencio mi enemigo. 

Quien en fu jardín hallafte, 
fue á efle traydor, que no a mí, 

Julio me lo dixo aGi, 
mira de quien te fiafte. 

Duq. No eftá ella carta firmada. 

Difculpas buícas á amor? 
lee la otra carta, feñor, 
donde verás confirmada, 
la mayor alevosía, 

^ue cupo iHi' pilcha ChríílíanoE 
Tu amigo, tu primo hermano 
contralla tu Monarquía, 
cl pueblo, y los fbragidos 
contra ti eftán conjurados; 
mas de qu^ro mil Soldados 
armados, y prevenidos 
^cne dentro de Florencias 
abre ios ojos, feñor. 

Baila, muera elle traydor, 
pues la amiílad, la clemencia:: 
donde eílá Julio? Cofm. Aqui efta. 

■Sale Julio. 

Julio. J"»!. Eíloy turbado, 
feais bien llegado. 
l'* ' pies. l?»í. Quien podra 

refiftií tanto dolor? . 

® ^d del fuelo, y creed, 

Julio, que os haré merced? 

S'ue ay en eíío? Gran íeñor^, 
ct^d es quantc? ha contado 
VoIme,y 
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de !o que tr.itó conmigo, 
y de .averme dcfpachado 
con los pliegos que has leiccj 
perdime, á Cofme encontié, 
leyó las cartas, y á pie 
á darte cuenta ha venido, 
fin que reparafle en nada, 
que es notable fu lealtad. 

I>uq. Exemplo de la amiftad, 
gloria de la edad dorada, 
dadme, Cofme, mil abrazos; 
engañóme elle traydor, ' 
yo me vengaré. Cofm. Señor, 
yo no merezco tus brazos, 
dexame befar tus pies. 

Hisq. Yes vetéis loqueos eíliino, 
fois mi amigo, y fois mi primo. 

Jul. Laurencio, feñor. Cofm. El es. 
JOuq. Baxaós, Cofme, al cenador 
del jardín, porque el criado 
no me efciiché Cofm. Ten cuidado 
no te mate eñe traydor.- 
Vanfe Cofms^ y Julio'y y fule Laurencio^ 
Laur. Deme- albricias vueílra Alteza. 
jDaq. Saltos me dá el corazón; 

que haré? Laur. Señor, qué ocaííon 
caufa tan grande trifleza? 

Duq. Venís íblo? Laur. Solo vengo. 
Duq. C^errad la puerta. Laur.Ea puerta? 
Duq. Si. Laur. (^é es efto, fi fue cierta 
mi íofpecha, ya prevengo 
mi diículpa. 

J)uq. Que es poftible, 

que Laurencio fea traydort 
Laur. Tu lagrimas, gran feñor? 

3 quien nada es impofsible^ 
Lluq, Yo lloro, Laurencio, ff, 
que diículpa en mi valor 
eflar en mi pecho Amor, 
y es niño, y llora por mi. 

Tloro, y pretende raí llanto 
mi ignorancia diículpar, 
que es muy fácií de engañan 
un hqmbre que llora tanto. 

Como la fortuna he fído, 
pues con mi necio favor 
he dado el lugar mejor 
3 quien no lo ha merecido. 

Muro íby, quiíe enlazar 
la yedra entre piedra, y piedra, 
y viene á fer eíla yedra 
quien me quiere derribar, 
jttf»»". No te entiendo, íolo digo, 

aunque «a callar tu fecreto 
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ganas nombre de difcreto, 
no lo ganarás de amigo. 

í>uq. Ha Laurencio, á Dios pluguiera 
no lo fuéramos los dos! 

Laur. O gran feñor! ruego á Dios 
primero Laurencio muera. 

Duq. Quando intentafteis quebrar 
las ellatuas que tenia 
Roma, y el pueblo os quería 
con julia caufa matar, 
no os libré? no os defendí? 
y quando me dio efte ¿ftado 
el Cefar, qué no os he dado? 
dueño fois dél , y de mi. 

Pues por qué con tal rigor 
(leed Laurencio) aveis querido 
el nombre de agradecido 
trocar por el de traydor? 

No foIs mi dueño, y amigo? 
por qué me queréis matar? 
por qué os queréis conjurar 
con Valono mi enemigo? 
tanta gente prevenida 
para matarme a trayeion? 
no baila cfta finrazon 
paca quitarme la vida? 

Que eílais quexofo fofpeclio,’ 
folos eftamos los dos, 
por mi os {iiplico, y por Dios, 
que me digáis qué os he hecho. 

3»i fon zelps , áqué fin, 
fi amais á [fabela, amigo, 
no os declaralleis conmigo 
«juaudo os hadé en el jardín? 

No á una muger, todt» el mundo 
os diera, fegun os quiero,^ 
porque á Alexandro el primer* 
no ha de exceder al fegundo. 

Sí es embidla de mi Eftado, 
qué embidiais lo que teaeis? 
decídmelo que queréis, 
y de qué eílais enojado. 

Bien os podéis declarar, 
que aqui eílamos fin teftigosji 
Laurencle, fearaos amigos, 
que JO os quiero perdonar. 
l^ur. Ha feñor, íí vueftra Alteza 
tal ha llegado á creer, 
folo puedo refponder, 
que me corte la cabeza. 

Es verdad, que yo eferivi 
d Valorio, y procurado 
ver quien eftá conjurad* 
pu ttorcucia coauíi du 


í • 


Con todos hice amíílad 
por faber fus intenciones, 
y tratando eílas trayclones, 
hice mayor mi lealtad. 

Mil veces te he defcubicrto 
muchos traydorcs afsi, 
y fi no fuera por mi, 
quizá ya te huvieran muerto* 
Juntar aera quería 
tus contrarios en Florencia, 
pAfa que fin refiftencia 
los mataras en un día. 

Y fi no te lo he contado, 
fue hafta tenerlo hecho, 
penfando que de mi pecha 
eíluvieras confiado. 

A Julio quife matar, 
porque dicen que trataba 
matarte, y fe lo pagaba 
Coime, que quiere reynar. 

Y ellos dos fin duda han fido 
quien eftns cartas te han dadoj 
un enemigo, un criado 

fon los hombres que has creidoí 
Eíla carta de Ifabela 
es faifa, no es de mi mano, 
ni trae firma, eíle villano 
avrá hecho efta cautela. 


Pregunta fi tengo amor 
á Ifabela mi feñora, 
ella vendrá á verte aora, 
y fabrás fi fui traydo,o»i'5:íi 
Sabe, feñor, de tu efemí^ _ 
fi es verdad que te he ofeudidoi 
que fi fuera fu marido, 
no la traxera á tu cam^ 
y en tanto dame Ucencia, 
fi no rae qu.eres matar, 
porque yo no pleníb eíldr 
en Palacio, ni en Florencia. 
puq. Qué me dices? que Ifabel» 
a mi güilo eftá rendida? 
vueftra es, Laurencio, mi vHaé 

tray clon, engaño, cautela 

fue quanto me avian con»»** 
y por averio creído, _ 
perdón mil veces os pido* 
no eílels. Laurencio, 

Qué os refpondió la b^e 
que adoro? moílro diígit • 
Caur. Solo en cofas de Cu g 
me hace merced vueftra ^ 

Fui. llegué, hablé, y vencí, 

temiá ííabel m 
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nelnaíi r\ . 

^^-q. Quiero entrarme 1 áe'rauÍM- 
va game e¡ Cíelo, que he oido 
«n «ípantofo gemido! 

apenas acierto á andar. 
Temblando de eípanto eíloy 
aüi una «luger me llama, 
quien puede fer? R es mi dama? 
aguárdame , que ya voy. 

Es aquel LaHrencio? fí; . 
laureo cío, tanto rigor? 
que me mata efte trayáor, 
ola, gente ^ eftoy en mi? 

Eítraña melancolía! 

Joco eftoy, voymea acollar; 
quan juntos fuelen andar 
el pelar, y la alegría! 

3 y Cofme ^ jf Julio quitan^ofe: 

ias iigaj dt iffs ojos, 

Cofm. Aguarda, no cierres, 

OAavio, y verás quan preílo 
acabo como S.infbn 

■X y Templo^ 

Ella es gran bellaqnéria» ' 
no pudiera averia bechó 
«n zurdo, ni un eexijuntoj' 
ves algo? que yo no veo. 


nndiofe , y por fu beldad 
todo tu Éftado ofrecí. 

No pidió mas de una cola. 

Que fuc,LaBreñcio?Z,ítar.EI fecrcto 
J)uq. Mil veces fe lo prometo, 
es difereta quanto herniofa. 
law'- Dixo, que no has de tener 
en tole tu quarto guarda. 

J)uq> <!^ien á un Serafín aguarda, 
qué guardas ha menefter? 

Ni ayrá guardas, ni criados, 
yóíbíoen raí quarto efperoj 
amigo, mirad que muero 
á manos de mis cuid dos. 

Id preílo por Ifabel, 
preílo, preílo^ que eíboy locoj 
tendida líabel, es poco 
mi Eftado. Lam, Ya íby fiel? 

Z?5í^. Dame, Lanrencio, los brazos. 
íauy. Mira, feñor, no te mate. 

Duq, Dexad elle difparate, 
poned redes, armad lazos 
contra naeílros enemio-os, 
que á fe que he cogido" dos, 
que me han de pagar, por Dios, 

el rebolver dos amigos. ' i ' • 

Y Quien fon? Duq. No fe ha de faber Co}^ iT j V-^?* 

baña que venga líkbela u defdicha, 

Laur. Voy por el ¡á ; cfta -cautela premio 

1er Duque , me ha de valer vais / T lealtad 5 donde eftamos? ' 

Odavio? Oííav.Schoti Duq Mandad* ^ r 
que tro ara en «las fegun la efeuridad 


n..n* J quarto gente, 

pub.icadqué eiloy aufente, 
y luego Apunto baxad 
por Julio-, y Cofme al jardín, 

7 €0 el quarto de Laurencio 
fon ‘cerero, y con fílencio 
ya tendrá fia 
•doló de Florencia, ■ 
enojos, 

*' io« ojos, 

|pi-eadeálos conpruEncía, 

albr.ci.,.leledea„ “ 
,|r«‘os a fitt enémlgos. 

0 ¿}a<ü rv- . ^fotar Florencia. 

^nza f es prudencia 

n 

vj-u • ’ feñor. 

No procuro. 

J?e€h® ií eftéíégufo 

^^•deftc-traydor. 


eílafemos en los verfM - 
de algún Poeta muy’ c^of ■ - 

eílamos aora buenos? ' ' ■ 

O lealtad deBercrfyíí! 

ÍI huviera En aquefte tiempa 
Danés Urgél el leal, 
fuera mas traydor que ñh cuervo, 
Cofm. yo temo, qué ha de láatarme» 
Jul. Deflo has deóftár muy conteatOa 
porquedentro de cien anos 

eílaran los libros llenos 
de tu nobleza, y leakad. 

Como que abre» la puerta, 

Cofm. Efcucha, Julio, que pieriíó, 

: que abren la puerta. fuL Mal and» 
Cojm. O que terrible! o qué feo 
es él r-oftrode -la rñuerte! 
fin eípadadíloy. qué haremos? 

• J'i»/. Morir, pues íbmos leales. 

Cofm. Abrieron, Julioí 
Jtii, Ya abrieron, Áali Leonora» 

Leon.O efeura spacib’e noche, 
fitffipré piado -a -a los ruegos 

n de 
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ventUToros amantes, _ 

«n tas fombras me encomiendo: 
favorece mi oíradia 
Laurencio , feáor Laurencio, 

Cí/iw. Julio, voz es de muger, 
íi es de Ifabela , yo muero, 
en piedra me he convertido. 

Jul. Para marido eras bueno, 

León. Laurencio , Ifabela foy* 

Cofrn. Julio , rabio de zelos, 

Ifabela ha preguntado 
por Laurencio , efte apofentey 
es de Laurencio fin duda, 
fingirme Laurencio quiero; 

Ce , Ifabela , habla mas paüo, 
que debe de eftar defuierto- 
eV Duque. Xftus. Azia donde ettas. , 

TFm;. Conmigo raifmo no acierto. 

León. Eftas folo? Solo eftay^ 
bien puedes darme dos ^los. 
león. Hafe fabido de. Coime? 

jK/.Si,lCjhela,yya, efta fsy®- . 

león. Dale gracias k' mr inauitriaj . 

fabe Dios lo que me huelgo, 
f mí. Dios te dé inucdra falud,_ 

León. Quantas veces perdí el fueíiOa 
Hefeando eita peafion, 

■cara 4^cirte, ei mtento ^ 

cea que le negué a mi padre 
«1 amor que. coafielTo» 

JIborrecefe de fuerte, 

«que en fabiendo^cl cafamiento 
me diera .'vBoá^ puñaladas. 

^ul. Muchas fon , bailaban menos, 
león. Con la llave que cmbulte 
he velado d tu apoíento, 
vergonzofa , y afrentada 

¿c mi amor , y mis defeos. 

Huelgprae que eílés a elearas,' 
y en ofee mudo filcnciq 
plenfa ^ remedio dpr todo, ^ 

pues fabes que eres mi dueño, 

Cofrn. El que has penfado enemiga 
ferá. Lc 9«. Detente , qué es ello? 

Cofrn. Dar venganza a tanto agravio. 

_ f* ’VJ' rVv \T 1 Olí f /=n 


Leonera 5 pues como entrafte 
en el qiiarto de Laurencio, 
tomando el nombre a Ifabefa, 
fin aver en fu apofento 
luz , amante , ni criado? 

León. Es peregrino el fuceííb; 
por engaño me ha gozado 
Laurencio , íierapre fingiendo 
que foy Ifabél. Co/rn. Qué dices? 
León. La verdad , Cofme , te cuento^ 
conmigo cftuvo en mi cafa, 
en el jardín. Co/m. Santos Cidos, 
quando merecí efte dia? 
darte rail, abrazos quiero. 

O dichofo defengaño, 
dulce fia de tantos zelos! 
como os librafteis del Duque? 
ieow. Corrio la pofta el cochera 
para llegar a, mi muerte, 
y a deíiabrk efte enredo; 
la llave , el papel , jas cartas^ . 
todo es traza de mi ingenio, 
que Ifabél no tiene culpa. 

Cojín. Leonora , todo b _cieo¿ 
que.oára mi defengaño 

baftaba hallarte acjui_ dentro; 

. Ha mi Ifabela ofendida, 

' tuyo foy , fi quiere el Cielo: 

celebrad to.ios mi güito. 

Jul.Hó fera, mejor primero ^ 
bufear por donde efeapamo f 
que. yo he eftado mas atento 

á aquella 

Dame ja ilave , Leonora. 

Cofrn. No., temas , m ^^"2“ 
que yo te doy la palabra, 

como noHp te 

de ampararte. leon‘ I>io5 « ^ 

con e#o he .cobrado aheaw, - 

vamos , f aS 

Cq/;».Tente, aguarda, 

Cofrn. Parece que 
y entre el confufo 
de la noche triftes voj^. 


Cofm.Dav venganza dtanto ^pavlo. v ^ rv¡lJ¡me'Dios ’ es 

X,V L.u»nc¡o._C.>.N. &y 


Cofiive foy. Lcsw.Valgamc Dios! 
Cofme , feñor , qtié te necho? 
advierte que foy Leonora.^ ^ 

(Cof. Quien? Lí'o.Leonora.Jiií.Eindo cue 

león. No me mates , oye vm poco, 
que pues oy mueren tus zelos, 
bien puedes darme la vida. 

€ofm» Loto m ti íoaísa*^» 


írn. Efcuciva,;JubP* j _ 
Ruido mm queje 
Cc/9», Si,ferá en d apof 
del Duque , que e 
Ay , Julio, 
e/Duque es 

Mo cfw m m e? 



De Don Diego Ximenez ae tinctjQ, 


todo me h 3 cubkrto ua yelo. 

Taíio , efcucliafte otros golpes? 
no 37 , Alexandro es muerto, 

yo he de vengar fu muerte. 

■xj. Otras lealtades tenemos? 

^/^.Para aora es el valor, 
mi Julio» avifa al momeato 
JiííHcias , Capitanes, 
y a mis amigos , y deudos, 

¿Ies todo lo que palfa, ; 

y como tiene Laurencio 
en Florencia foragidos: 
toca al arma , cierra prefto 
las puertas de la Ciudad, 
convoca en mi ayuda el Pueblo, 
que me tiene grande amor, 
llames a líabel, y á Celio, 
y prendan los conjurados: 
tu , Leonor , defpierta luego, 
li quieres vida , el Palacio. 

Ea , valfente, mancebo, 
ea, Leonora gallarda, 
que con la daga que tengo 
he -de dar muerte al traydor,' 
ó tengo de quedar muerto. 

Vanfs ¡y filis si Duque de f nudo , y con nu 
candelera en la mano, y una vela, y un sfcít» 
belUlo ,muy herido ,y enfangrentado^ 
y Laurencio tras de el con una, 

, daga en la mano. 

Duq. Tu me matas? Laur.Yo te mato» 

Duq. Ola , criados , favor. 

LaurMiiexe tyrano. Duq. O traydotl 
qué bien me pagas, ingratoj 
qué te he hecho? Litar.Darme zelos. 
Duq, Yji yo te ofrecí mi dama. 
íaur. Qiiieqo reynar , quiero fama» ^ 
Duq. Valcdti^j piadofos Clelosl • . 

Ha Cofme , amigo fie! , 
por mi mal ao te creí, 
y oy me vengo á vér aG^ ,f 
ya yo éftoy muerto : crqpjy ; 
dexame. Laur. Acaba, tyrano. 

Duq. Pero oy morirás conmigo. 

Laur. Suelta , Alexandro , enemigo; 
ay 3 el pulgar de la mano 
. me ha arrancado con los dientes, 
áy r que. rabio 'dé ' dolor; . - , - 
qué es'eftó infame traj'dor?' * ’ b 
■ corazón , -ello confíente^-. 

El Diiqae cayó en lá cai¿a¿* ' ' 
quiero correr-Jas cortinas; ^ 

alma , qué ¿s'-To que" adivihas? ' '• 
S^e temss ¿ o quiea te 


qué haré ? en eílraña ocaSon 
vino á Palacio Ifabela, 
apagado fe ha la vela, 
notable es mi confufion: 
a Ifabél quiero avifar, 
y á Cefio; yo eíloy turbado, 
fi daré avifo al Senado? 
libertad , quiero gritar, 
libertad , yo tengo atada 
la lengua , notable miedo, 
libertad , hablar no puedo. 

Dentro Cofrn, La puerta tiene cerrada; 

qué maldad 1 echadla al fuelo. 

Laur, Qué es eftq ? Dios fea conmigo,! 
no es.ia voz de mi enemigo? 
caftigo ha íido del Cielo. 

Cofm. Did^áor , Soldados , Pueblo, 
muerto es el Duque Atexando 
en: fu cama á puñaladas., 

OBav. Aquí Eaatencio encerrado? 
Cofm.Yiz traydor, 

que has muerto al Duque. 

Laur, Soc-orredme , Cielos fantosi 
CoyiK. No ‘han de valerte los . pies. 

Cef. Fortuna , tantos trabajos! 

León. Gran laftima i dei balcón 
á la calle íc ha arrojado 
Laurencio, y Cufme tras él. 

Jfab. Ay Dios, 

fi fe han muerto entrambos! 
JuLYo voy también á arrojarme; 
vive Dios que efta muy -alto. 

Todos dentro. 

Muera el ^traydor , muera ,, mueca* 
Cofm. Dexadme con él , Soldados. 

Cef. Sin duda Laurerjcio es muerto^ 
oy dará' fin de- Iqs Pazos 
el nuevo enemigo. ' . r,j- 
Mirad defde aquí el Palacio 
todo cubierto de gente; 

T mira e^■gopular aplaufo 
f que todos hacen á Cofme. 

Gran maldad ! los conjurados^ 
los rebeldes foragidos, 
viva Cofme muchos años 
apellidan , Coime viva 
repiten , defde el villano 
j. lal nws- pobfe de' Eioreñcíá» ’ ' - , 

'■ ‘íb's' viejos , y los Eñucháchós '■ 

. Vían diciffido , viva Cofme; . 
íSy'éí’ ptiíáénre' Senado ‘ '' 

le levanta por gran Duque» 

Grltdrí de'nfro. 
yivA CefÉne muchos años. 


Los Medlcis 


Cef. Cumplloíé m! maldición» 
murió el Infaufto Alexandroi 
á las manos de fu a migo j 
Duque es fu mayor contrarío. 

Jul. Salto, y brinco de placer. 

Sale Cojrne ¡ y ios demás. 

Cofín. Murió el traydor a mis manos, 
mil puáaladas le di, 
el coraz.on le he facado, 
bebí fu alevoía fangre, 
y en el mirador mas alto 
he hecho poner fu cuerpo 
para efearmiento de tantosj 
moftradle, para que teman 
Mmfiran a Laurencio muerto* 
rebeldes, y conjurados: 
cfte es Laurencio, Florencia, 
efearmentad. Ciudadanos, 
que aun no he vengado la muerte 
del malogrado Alexandro. 

Ifah. Si acabara de vengarfe 
vueílra Alteza, cuyo Eftado 
dure mas que el mifmo tiempo: 
feñor, á inr padre anciano 
manda derribar del cuello 
fu cabeza, que aquí eftamos, 
él para fufrir fu muerte, 
yo para -morir lloranáo. 

Cofm. Yo refpondere á fu tiempo, 
irafaela:,y entré tanto, 
hago Qiáador perpetuo 
á Otón, porque alsl- le pago 
avenne dado la vida, 
y á Odavío mi Secretarib, 
y á Leonora entraré Monja, 
pues -me encargué de fa amparo, 
y a ti, Julio valetofo, 
por premiarte no te ca&. 


de Florencia* 
yotcJa,ci:>/.Nomedé.j,j. 

que con elfo 'ü. 

Lcjm. Con todo, totna una Villa 
la mejor de mis Eftados, 
y aquí verás como es bueno 
la lealtad. J bZ. Cicnái defpacko* 
agradécelo á la llave ^ 
de Leonora, p/rw. Eftoy foftanj^, 
Cielos,- que ha llegado ddiaí 
Ifab;la, yo te he dado 
palabra de no cafarme 
fin tu güilo, y oy me cafo, 
mira íi me das Ecencla. 

Ifah. Señor, no cTtaba obligado 
un gran Duque de Floreada 
a cump ir lo que ha jurado 
Cofme de Med'cis. Co/w. Bien, 
pero íiempre eflimo tanto 
la palabra qne dio Cofme, 
que oy te dá el Duque la mani^ 
pide ücencia á tu padre. 

Cef. A tus pies arrodillado 
pido perdón de mis culpas. 

Cofm. Dadme, gran Celio, losbrazo^ 
que de ella fuerte os caftigo, 
lo paíTado, fea paíTado. 

Ifah. Dexame befar tus pies. 

Cifra. No quieran eilb mis brazos; 
vamos á ver la Duquefa, 
que defmiyada en fu quarto 
aguardará al Duque nuevo, 
y a dar entierro á Alexandroj 
cuya verdadera iúftoib, 
como lé ha tepreferitadó, 
la eícrívea muchos Autores. 

Jtti. No has de llamarlos Senado. 

Cofnr. Pues con ello dara fin 
la tragedia de Alexíuadro. 


F I N. 


Hallaráfc cfta Comedia, y otras de diferentes t 
t ulos,cn Madrid, en cafa de Antonio Sanz ,60 
Calle de la Paz* Año de i y+f . 


